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Uvod

Srdacno &estitamo na kupnji vaseg
novog pistolja za vruci zrak (u dalj-
njem tekstu uredaj ili elektricni alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan
proizvod. Ovaj uredaj je tijekom pro-
izvodnje provjeren u pogledu kvalite-
te i podvrgnut krajnjoj kontroli. Funk-
cionalnost Vaseg uredaja time je za-
jamcena.

AW

Upute za uporabu predstavljaju sas-
tavni dio ovog uredaja. One sadrze
vazne napomene za sigurnost, ruko-
vanje i zbrinjavanje. Pazljivo procitaj-
te upute za uporabu. Upoznajte se s
upravljackim dijelovima i ispravnim
nac¢inom uporabe uredaja. Uredaj ko-
ristite samo na opisani nacin i za na-
vedena podrucja primjene. Dobro sa-
Cuvajte upute za uporabu i u sluc¢aju
predaje uredaja tre¢im osobama, pre-
dajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj pro-
izvod dostupna je na internet stranici
www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za slje-
dece namjene:

e Zagrijavanje, oblikovanje i zavariva-
nje plastike

Uklanjanje boje

Otpustanije ljepljivih spojeva
Odmrzavanje vodovodnih cijevi

e Paljenje drvenog ugljiena

Uporaba uredaja na kisi ili u vlaznom
okruZenju je zabranjena.

Svaka druga uporaba, koja u ovim
uputama za uporabu nije izri¢ito do-
pustena, moze predstavljati ozbilju
opasnost za korisnika i dovesti do
oStecenja uredaja. Operater ili korisnik
uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlas-
nistva. Uredaj je namijenjen za upora-
bu u uradi-sam okruzenjima. Nije kon-
cipiran za trajni pogon u gospodar-
skim okruzenjima. U slu¢aju komerci-
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jalne uporabe jamstvo prestaje vaziti.
Proizvodac ne jaméi za Stete uzroko-
vane protunamjenskom ili pogreSnom
uporabom.

Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg
isporuke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgo-
varajuci nacin.

Pistolj za vruci zrak

Redukcijski nastavak

Plosnati nastavak

Nastavak s lopaticom

Nastavak za potpalu

Prijevod originalnih uputa

e o o o o o

Pregled

llustracije uredaja nalaze
se na prednjoj preklopnoj
stranici.

1 Otvor za ulaz zraka

2 Prikljuéni kabel

3 Prekida¢ za ukljuCivanje / isklju-
Civanje /

Prekidac stupnja
Ispusna cijev
Nastavak za potpalu
Plosnati nastavak
Nastavak s lopaticom
Redukcijski nastavak
slika A

9 Stalak

Opis rada

Pistolj za vruci zrak univerzalni je ure-
daj za uklanjanje, oblikovanje ili zagri-
javanje.

Rad upravljackih elemenata opisan je
u nastavku.

Tehnicki podaci

Pistolj za vruéi zrak .. PHLG 2000 F5
Nazivni napon U .......... 230V~, 50 Hz

0 N O O b

Nazivna snaga P .......ccccccuveee. 2000 W
Razred zastite
................... E |l ( dvostruka izolacija)

Tezina

- Uredaj

— Pribor

Duljina Priklju¢ni kabel ................. 4m
Podrucje temperature .....350 / 600 °C
Koli¢ina zraka ............. 330 /500 I/min

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigur-
nosne napomene prilikom uporabe
uredaja.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguc¢nost strujnog
udara! Ne otvarati kuciste proizvodal!

Znacenje sigurnosnih
napomena

A OPASNOST! Ako ne postujete ovu

sigurnosnu napomenu, doci ¢e do ne-
srece. Posljedica je teSka tjelesna oz-

lieda ili smrt.

A UPOZORENJE! Ako ne postujete
ovu sigurnosnu napomenu, doci ¢e
mozda do nesrece. Posljedica moze
biti tjelesna ozljeda ili smrt.

A OPREZ! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, doci ¢e do ne-
srece. Posljedica moze biti laksa ili
srednje teSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu
sigurnosnu napomenu, doci ¢e do ne-
srece. Posljedica moze biti predmet-
na Steta.
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Slikovne oznake i simboli

Slikovne oznake na uredaju
PaZljivo procitajte

@ upute za uporabu.
Upoznajte se s uprav-
ljaCkim dijelovima i is-

pravnim nacinom upo-

rabe uredaja.

g‘;.% Uporaba uredaja na
X Kisi ili u viaznom okru-

zenju je zabranjena.

Oprez, vruée povrsine,
= opasnost od opeklinal
0 Razred zastite Il

(dvostruka izolacija)

E Elektriéni uredaji ne
spadaju u kuc¢ni ot-

— pad.

Opce sigurnosne

napomene

Pozor! Prilikom kori-
Stenja elektri¢nih ure-
daja potrebno je pri-
drzavati se sljedecih
osnovnih sigurnosnih
mjera radi zastite od
strujnog udara, opas-
nosti od ozljeda i po-
Zara:

Opcée napomene
« Pazljivo procitajte upute

za uporabu. Upoznajte se

s upravljackim dijelovima
i ispravnim nacinom upo-
rabe uredaja.

« Ovaj uredaj smiju koris-

titi osobe od najmanje

8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizickim, sen-
zornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili pomanj-
kanjem iskustva i znanja
ako su pod nadzorom,

ili su primile upute za si-
gurnu uporabu uredaja i
razumiju opasnosti koje
proizlaze iz uporabe ure-
daja. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. CiScCenje i
korisni¢ko odrzavanje ne
smiju obavljati djeca bez
nadzora.

Trebate imati na umu da
je korisnik sam odgovo-
ran za nezgode ili opas-
nosti za druge osobe ili
njihovu imovinu.

Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

Koristite samo rezervne
dijelove i pribor koje ispo-
rucuje i preporucuje pro-
izvodac. Koristenje dije-
lova trecih strana rezulti-
rat ¢e trenutnim gubitkom
prava na jamstvo.

Uredaj uvijek mora biti
Cist, suh i bez ulja ili mas-
ti.
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« Uredaj se ne smije Koris-
titi na visinama vec¢im od
2000 m.

Elektricna sigurnost

« Prije uporabe treba pre-
gledati priklju¢ni i produz-
ni kabel kako bi se usta-
novilo postoje li naznake
ostecenja ili istroSenos-
ti. Ako se kabel tijekom
rada osteti, odmah ga
odvojite od strujne mre-
ze, NE DIRAJTE KABEL
DOK NIJE ODVOJEN OD
MREZE. Ne Koristite ure-
daj, ako je kabel ostecen
ili istroSen.

Pazite da mrezni napon

i frekvencija odgovaraju
podacima navedenima na
tipskoj plocici. Prilagodba
razliCitim mreznim frek-
vencijama odvija se auto-
matski.

PrikljuCite uredaj na utic-
nicu sa zastithom struj-
nom sklopkom (FI-sklop-
kom) s naponom stru-

je kvara ne ve¢im od

30 mA.

Ne koristite priklju¢ni ka-
bel da biste utikac€ izvla-
Cili iz utiCnice ili za pov-
laCenje samog uredaja.
Mrezni priklju¢ni kabel

zastitite od topline, ulja i
ostrih bridova.

IskljuCite uredaj i izvucite
utikac iz utiCnice. Provje-
rite da su svi pokretni di-
jelovi potpuno zaustavlje-
ni.

« Ako dode do ostecenja

priklju¢nog kabela ovoga
uredaja, isti mora zamije-
niti proizvodac, servis za
kupce ili slicna kvalificira-
na osoba, kako bi se iz-
bjegle opasnosti. Obratite
se servisnom centru.

Pogon
« Uporaba uredaja na kisi

ili u vlaznom okruzeniju je
zabranjena.

Radite samo pri dnev-
nom svjetlu ili pod dobrim
umjetnim osvjetljenjem.
Uvijek budite paZljivi, pa-
zite na ono Sto radite, i
razumno rukujte ureda-
jem. Uredaj ne koristi-

te ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola
ili lijekova.

Uredaj ne ostavljajte bez
nadzora tijekom rada.
Ako uredaj ne koristite
izvucite mrezni utikac iz
utinice, ali i u pauzama
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rada, kao i prije svih ra-

dova oko uredaja, kao na

primjer zamjena mlazni-
ce.

Ako se uredajem ne ruku-

je pazljivo, moze docéi do

pozara.

» Pazite prilikom uporabe
uredaja u blizini zapalji-
vih materijala.

« Ne usmjeravajte na isto
mjesto na duze vrijeme.

« Ne koristite u eksplo-
zivnim atmosferama.

» Toplina moze prijeci na
skrivene zapaljive ma-
terijale.

« Nakon uporabe uredaj
odlozZite na stalak i os-
tavite da se ohladi prije
pospremanja.

« Uredaj ne ostavljajte
bez nadzora dok god
radi.

U slu¢aju opasnosti od-

mah izvucite mrezni uti-

kac iz utiCnice.

Uredaj nikada ne koristite

za susenje kose.

Mlaz vruéeg zraka nikada

ne usmijerite na osobe ili

zZivotinje.

« Ne gledajte neposredno u

otvor mlaznice na ispus-
noj cijevi.

Ne dirajte mlaznicu, ako
je ona vruca.

Drzite rastojanje izmedu
izlaza mlaznice i povrsine
za obradu ili izratka. Ure-
daj bi se mogao pregrija-
ti.

Koristenje za potpalu
krutih goriva / koristenje
nastavka za potpalu (5)

» Provjerite nalazi li se nas-

tavak za potpalu u isprav-
nom polozaju.

Odvojite od mreze prije
nego ga izvadite iz vatre.
Ostavite nastavak za pot-
palu da se ohladi prije
pakiranja.

Priklju¢ni vod ili drugi za-
paljivi materijali ne smiju
doci u dodir s vru¢im di-
jelovima nastavka za pot-
palu.

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje
» Ostavite motor da se

ohladi, prije nego ga od-
lozite na duze vrijeme.

« |z sigurnosnih razloga za-

mijenite istroSene ili oSte-
¢ene dijelove. Koristite is-
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klju€ivo originalne rezerv-
ne dijelove i pribor. Upo-

raba drugih dijelova uzro-
kovat ¢e trenutni gubitak

jamstvenih prava.

« Otvaranje uredaja oba-
vezno mora izvrsiti ovla-
Steni strucnjak elektricar.
Za popravke obavezno se
obratite naSem servisnom
centru.

« Iskljucite pogon, odvojite
uredaj od napajanja i os-
tavite uredaj da se ohladi
ako ste ga zaustavili ra-
di ¢is¢enja, podesavanja,
skladistenja ili zamjene
pribora.

« Uredajem rukujte pazljivo
i drzite ga Cistim.

» Uredaj Cuvajte izvan do-
hvata djece.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od oz-
lieda zbog nezeljenog pokretanja ure-
daja. Prikljucni utika¢ u uti¢nicu umet-
nite tek kada je uredaj potpuno spre-
man za rad.

Prvo pustanje u rad

Prilikom prve uporabe moze se poja-
viti dim. Dim uzrokuju vezivna sred-
stva koja se zbog topline oslobada-
ju iz izolacijskog filma grijaCa prilikom
prve uporabe.

Obavezno prozracite radno okru-
zenje prilikom prve primjene. Pre-

mjestite prvo pustanje u rad na

otvoreno ako je dim / miris prejak.

Postupak

1. Postavite uredaj na stalak (9) kako
biste brzo izasli (vidi Uporaba kao
samostojeceg uredaja, S. 9).

2. Gurnite prekida¢ stupnja (3) na naj-
viSi stupan;.

3. Pustite uredaj da radi 1-2 minute.

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznajte

njegove upravljacke dijelove.

Prekidac¢ za ukljucivanje /

iskljucéivanje/Prekidac stupnja

Uredaj se ukljuCuje i iskljucuje pomo-

¢u prekidaca stupnja (3).

e Pozicija 0: isklju¢eno

e Pozicija I/Il: uklju¢eno

Temperatura i koli¢ina zraka

Temperatura i koli¢ina zraka odabiru

se pomocu prekidaca stupnja (3).

Pozicija i
Prekidac |CURET | O ke
stupnja
| 350 °C 330 I/min
1 600 °C 500 I/min

Uporaba kao samostojeceg
uredaja

Postupak (slika A)

1. Za koriStenje kao samostojeceg
uredaja, postavite ga na stalak (9).

2. Provjerite ima li stabilan, siguran
oslonac i je li podloga otporna na
toplinu.

KoriStenje kao samostojeceg uredaja

idealno je za hladenje nakon upotre-

be.

Koristenje nastavaka

A OPREZ! Opasnost od ozljeda! Iz-
bjegavajte opekline. Ostavite nastav-
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ke i ispusnu cijev da se ohlade prije
promjene.

Napomene

Nastavci (5/6/7/8) se mogu natak-
nuti na ispusnu cijev (4).

Moguce su razliCite uporabe nasta-
vaka.

Pridrzavajte se sigurnosnih propisa
i pazljivo i oprezno koristite uredaj.

Nastavak za potpalu (5)
Napomene

Koristenje: Paljenje drvenog uglje-
na / krutih goriva

A OPREZ! Opasnost od pozara
zbog gomilanja topline. Uvijek mo-
ra biti nekoliko otvora na nastavku
za potpalu koji nisu prekriveni ug-
lienom.

NAPOMENA! Nikada istovremeno
ne Kkoristite druge metode za palje-
nje drvenog ugljena.

NAPOMENA! Nastavak za potpalu
koristite samo nekoliko minuta.
NAPOMENA! Nastavak za potpalu
nikada ne koristite za druge primje-
ne.

Postupak (slika B)

1.

2.

3.

Nataknite nastavak za potpalu (5)
na ispusnu cijev (4).

Gurnite prekida¢ stupnja (3) na naj-
visi stupan;.

Postavite nastavak za potpalu pod
uglien.

Ugljen ¢e se za nekoliko minuta zapa-
liti.
Plosnati nastavak (6)

10

KoriStenje: Za postizanje povrsin-
ske topline

NAPOMENA! Pregrijavanje su-
sjednih komponenti. Kada koristite
plosnati nastavak, pazite na razvoj
topline u podrucjima uz dio koji se
obraduje.

Nastavak s lopaticom (7)

Koristenje: ciljani dovod vruceg
zraka na obojene i lakirane povrsi-
ne

NAPOMENA! Sam nastavak s lo-
paticom nije prikladan za uklanja-
nje boje ili laka. Boju / lak npr. uk-
lonite dodatnom lopaticom.

Redukcijski nastavak (8)

Koristenje: Postizanje ciljane topli-
ne.

NAPOMENA! Pregrijavanje izratka.
Prilikom uporabe redukcijskog nas-
tavka, pazite na razvoj topline na
mjestu obrade; nemojte se predu-
go zadrzavati na jednom mijestu.

Pogon
Ukljucivanje i iskljuéivanje
Priprema

1.

2,

Pripremite uredaj za Zeljenu funkci-
ju. Odaberite odgovarajuci nasta-
vak.

Utaknite utika¢ mreznog kabela (2)
u uti€nicu.

Ukljucivanje

1.

2.

Gurnite prekida¢ stupnja (3) u ze-
lieni polozaj I/11.

Podesavanje temperature i koli€ine
zraka, vidi Temperatura i kolicina
zraka, S. 9.

Iskljucivanje

1.

2.

Pritisnite prekida¢ stupnja (3) u po-
lozaj 0.

Utika¢ mreznog kabela (2) izvuci-
te iz utiCnice ako uredaj ostavljate
bez nadzora ili kada zavrSite s ra-
dom.
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Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENUJE! Strujni udar!
Opasnost od ozljeda zbog nezeljenog
pokretanja uredaja. Zastitite se tije-
kom radova odrzavanja i CiS¢enja. Is-
kljucite uredaj i izvucite prikljucni uti-
kac iz uti€nice.

A UPOZORENJE! Opasnost od

opeklina! Prije odrzavanja i €iS¢enja

uredaj ostavite da se ohladi!

Radove na odrzavanju i popravke koji

nisu opisani u ovim uputama za upo-

rabu mora obaviti nas servisni centar.

Koristite samo originalne rezervne di-

jelove.

CiSéenje

A UPOZORENUJE! Strujni udar! Nika-

da ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od oStecenja.

Kemijske tvari mogu oStetiti plastiCne

dijelove uredaja. Ne koristite sredsta-

va za CiS€enje niti otapala.

e Otvore za ventilaciju, kuciste moto-
ra i ruCke drzite Cistima. Za Cisce-
nje koristite viaznu krpu ili ¢etku.

Odrzavanje

Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:
e (isto

* suho

e zasti¢eno od praSine

e izvan dohvata djece

e ohladeno

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Uredaj, pribor i ambalazu reciklirajte
na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u
kucni otpad.
|

Simbol prekrizene kante za smece na
kotacCi¢ima znaci da se ovaj proizvod
ne smije odlagati kao nerazvrstani ko-
munalni otpad na kraju njegovog vije-
ka trajanja.
Smjernica 2012/19/EU o elektric-
nim i elektronskim starim uredaji-
ma:
Potro$aci imaju zakonsku obvezu
elektriCne i elektronske uredaje na
kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti
kroz ekolo$ki ispravnu reciklazu. Na
taj nacin se osigurava iskoriStavanje
neskodljivo za okolis i resurse.
Ovisno o tome koje se nacionalno
pravo primjenjuje mozete imate slje-
deée mogucnosti:
e vratiti na prodajno mjesto,
e predati na sluzbenom sabirnom
mjestu,
e poslati natrag proizvodacu/distri-
buteru.
To se ne odnosi na dijelove pribora
prilozene starim uredajima, niti na po-
mocne dijelove bez elektronskih sas-
tavnih dijelova.

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u
trajanju od 3 godina od datuma kup-
nje. U slu¢aju nedostataka ovog pro-
izvoda u odnosu na prodavaca pro-
izvoda imate zakonska prava. Ta za-
konska prava se ne ograni¢avaju pre-
ko naseg u nastavku navedenog jam-
stva.
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Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kup-
nje. Molimo dobro saCuvajte original-
ni blagajnicki racun. Ovaj dokument
je potreban radi dokaza kupnje. Ako
unutar tri godina od datuma kupnje
ovog proizvoda dode do pogreske

u materijalu ili u izradi, mi ¢emo pro-
izvod - po nasem izboru - besplat-
no popraviti ili zamijeniti. Ovo jams-
tvo pretpostavlja, da unutar trogodis-
njeg roka neispravan uredaj i dokaz o
kupniji (blagajnicki racun) predodite i
pismeno ukratko opiSete u ¢emu se
sastoji greSka i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom,

primiti cete popravljeni ili novi pro-
izvod. Popravkom ili zamjenom pro-
izvoda ne zapoc€inje novi vremenski
rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti
produzen. To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove. Eventualno ve¢
za vrijeme kupnje prisutne Stete i ne-

dostaci moraju biti javljene odmah na-
kon raspakiranja. Popravci nakon iste-

ka jamstvenog roka se moraju platiti.
Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno stro-
gim smjernicama za kvalitetu i prije is-

poruke je brizljivo kontroliran.
Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu
ili uizradi. Ovo jamstvo se ne odnosi
na dijelove proizvoda, koji su izlozeni
normalnom troSenju i stoga se mogu
smatrati potroSnim dijelovima niti na
ostecenje lomljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do
ostecéenja ili nenamjenske uporabe
proizvoda ili kada se ne vrsi odrzava-

nje proizvoda. Za namjensku uporabu

proizvoda morate to¢no postivati sve

naputke navedene u uputama za upo-

rabu. Namjenske uporabe i radnje,

koje se u uputama za uporabu izri¢ito
ne preporucuju ili na koje se upozora-
va, obavezno trebate izbjegavati.
Proizvod je namijenjen samo za pri-
vatnu, a ne za komercijalnu upora-
bu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢a-
ju zlouporabe i nestruénog rukovanja,
upotrebe sile i intervencija koje nije iz-
vrSio nas ovlasteni servis.

Obrada u slu¢aju jamstvenog
zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Va-
Seg problema, molimo slijedite ove
napomene:

Molimo da za sve upite blagaj-
nicki racun i broj artikla (npr.

IAN 465639_2404) drzite priprem-
liene kao dokaz o kupniji.

Broj artikla mozete pronaci na tip-
skoj ploci proizvoda, na gravuri na
proizvodu, na naslovnoj stranici
uputa za uporabu (dolje lijevo) ili
na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka
ili drugih nedostataka, molimo prvo
telefonski ili koristite nas obrazac
za kontakt, koji mozete pronadi na
parkside-diy.com u kategoriji Uslu-
ga kontaktirajte servisni centar na-
veden u nastavku.

Nakon konzultacije s nasim servis-
nim centrom, proizvod koji je evi-
dentiran kao neispravan, uz pri-
laganje racuna o kupniji (racun) s
naznakom o kakvom se kvaru radi
i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste
dobili. U svrhu izbjegavanja pro-
blema prijema i dodatnih trosko-
va obavezno koristite samo adre-
su koju ¢emo Vam priopciti. Uvje-
rite se da poSsilika nije skupna, glo-
mazna, ekspresna ili neka druga
posebna roba. Molimo Vas da pro-
izvod poSaljete zajedno sa svim
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prilikom kupnje priloZzenim dijelovi-
ma pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambala-
Zu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge prirucnike

mozete pogledati i preuzeti na
parkside-diy.com. Ovaj QR kéd vodi
vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite
upute za uporabu pomocu obrasca
za pretrazivanje. Unosom broja artikla
(IAN) 465639_2404 mozete otvoriti
svoje upute za uporabu.

Servis popravka
Za popravke koji nisu obuhvace-
ni jamstvom, obratite se servisnom

Rezervni dijelovi i pribor

centru. Tamo ¢e Vam rado izraditi

predracun troSkova.

e Mozemo obraditi samo uredaje,
koji su dovoljno pakirani i koji su
poslani uz pla¢anje postarine.
Napomena: Molimo poSaljite nam
Vas uredaj oCiS¢en uz opis nedos-
tatka na adresu navedenu od stra-
ne servisnog centra.

e Nece biti primljeni uredaiji koji se
$alju uz obavezu plac¢anja - eks-
presno ili drugim oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane de-
fektne uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 465639_2404

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da
sljedeca adresa nije servisna adresa.
Prvo kontaktirajte gore navedeni ser-
visni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko
u postupku vase narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas pre-
ko nase online trgovine. U slu¢aju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center,

S. 13
Poz.br. Ime Narudz-
ba br
5 Nastavak za potpalu 91030043
6 Plosnati nastavak 91030042
7 Nastavak s lopaticom 91030041
8 Redukcijski nastavak 91030040
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Pistolj za vruéi zrak
Model: PHLG 2000 F5
Serijski broj: 000001 — 448000
Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o
uskladivanju:
2014/35/EU ¢ 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. O ograni€avanju uporabe odredenih opas-
nih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi.
Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:
EN 60335-1:2012/A15:2021 ¢ EN 60335-2-45:2002/A2:2012
EN 62233:2008 ¢ EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju€ivu odgovornost proizvodaca:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 o -
63762 GroBostheim
NJEMACKA Christian Frank

10.10.2024 Ovlasteni predstavnik za dokumenta-
ciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vageg novog
pistolja za vru¢ vazduh (u nastavku je
naveden kao uredaj ili elektri¢ni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan ure-
daj. Kvalitet ovog uredaja je kontro-
lisan tokom proizvodnje i sprovede-
na je zavrSna kontrola. Na taj nacin
je obezbedena funkcionalnost Vaseg
uredaja.

AW

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog uredaja. Ono sadrzi vazne na-
pomene za bezbednost, upotrebu i
odlaganje. PaZljivo procitajte uputstvo
za upotrebu. Upoznajte se sa elemen-
tima za rukovanje i ispravnom upotre-
bom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe.
Dobro Euvajte uputstvo za upotrebu i
urucite svu dokumentaciju sa proizvo-
dom ako ga prosledite trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden isklju€ivo za sle-
decu upotrebu:

e Zagrevanje, oblikovanje i zavariva-
nje plastike

Uklanjanje ostataka premaza boje
Rastavljanje lepljenih spojeva
Odmrzavanje vodovodnih cevi

e Paljenje uglja za rostilj

Upotreba uredaja je zabranjena kada
pada kisa ili u vlaznom okruzenju.
Svaka druga upotreba, koja nije izri-
¢ito dozvoljena u ovom uputstvu za
upotrebu, moze da predstavlja ozbilj-
nu opasnost za korisnika i da dove-
de do oStecenja uredaja. Rukovalac
ili korisnik uredaja snosi odgovornost
za nezgode ili telesne povrede ili Stete
na imovini drugih ljudi. Uredaj je na-
menjen za primenu u oblasti ,Uradi
sam*. Uredaj nije koncipiran za trajnu
komercijalnu primenu. Kod komerci-
jalne upotrebe garancija prestaje da
vazi. Proizvodac ne snosi odgovor-
nost za ostecenja, koja su posledica
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nenamenske upotrebe ili pogre$nog
rukovanja.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaze i proverite
obim isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.
e Fen za vreli vazduh

Redukciona mlaznica

Pljosnata mlaznica

Mlaznica u obliku lopatice
Mlaznica za potpalu rostilja

Prevod originalnog uputstva

Pregled

llustracije uredaja mogu
se naci na prednjoj strani
na rasklapanje.

1 Dovod vazduha
2 Mrezni priklju¢ni vod

3 Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuci-
vanje /
Stepenasti prekidac

Izduvno crevo

Mlaznica za potpalu rostilja
Pljosnata mlaznica
Mlaznica u obliku lopatice
Redukciona mlaznica

sl. A

9 Stopa

0 N o OB

Opis funkcija

Duvaljka vrelog vazduha je univerzalni
uredaj za uklanjanje, menjanje obliko-
vanje ili zagrevanije.

Funkcija upravljackih elemenata je
navedena u sledec¢im opisima.

Tehnicki podaci

Fen za vreli vazduh ... PHLG 2000 F5
Nominalni napon U ...... 230 V~, 50 Hz
Nominalna snaga P ................ 2000 W

Klasa zastite
................... @ |l ( dvostruka izolacija )

TeZina

—Uredaj ......ocooieiiii 870 g
= Pribor ..o =116 g
Duzina Mrezni priklju¢ni vod ......... 4m

Opseg temperature ........ 350/ 600 °C
Koli¢ina vazduha ........ 330/ 500 I/min

Bezbednosne
napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotre-
be uredaja.

Znacenje bezbednosnih
napomena

& OPASNOST! Kada ne postujete
ovu bezbednosnu napomenu, nastu-
pi¢e nezgoda. Posledica je teSka tele-
sna povreda ili smrt.

& UPOZORENJE! Kada ne postujete
ovu bezbednosnu napomenu, eventu-
alno ¢e da nastupi nezgoda. Posledi-

ca je eventualna teSka telesna povre-

da ili smrt.

A OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna lak-
Sa ili srednje teSka telesna povreda.
NAPOMENA! Kada ne poStujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna ma-
terijalna Steta.
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Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju
Pazljivo procitajte

LL]] uputstvo za upotrebu.

Upoznajte se sa ele-
mentima za rukova-
nje i ispravnom upo-
trebom uredaja.

% Upotreba uredaja je
% zabranjena kada pa-
da kisa ili u vlaznom
okruzenju.

Paznja, vru¢e povrsi-

ne, opasnost od ope-
kotina!

Klasa zastite Il (dvo-
struka izolacija)

]
E Ne bacajte elektricne
L

uredaje u kucéni otpad.

Opste bezbednosne
napomene

A Paznja! Prilikom upo-
trebe elektri¢nih ure-
daja, obratite paznju
na sledece nacelne
bezbednosne mere,
radi zastite od elek-
tricnog udara, opa-
shosti od povreda i
pozara:

Opste napomene

» PaZljivo procitajte uput-
stvo za upotrebu. Upo-
znajte se sa elementima
za rukovanje i ispravhom
upotrebom uredaja.

« Ovaj uredaj smeju da ko-

riste deca starija od 8 go-
dina, kao i osobe sa sma-
njenim fizickim, senzor-
nim ili mentalnim spo-
sobnostima ili sa nedo-
statkom iskustva i zna-
nja, ako su pod nadzo-
rom ili su im data uput-
stva za rukovanje ureda-
jem na bezbedan nacin

I ako razumeju opasho-
sti do kojih moze da do-
de. Deca ne smeju da se
igraju uredajem. Deca ne
smeju da Ciste i obavlja-
ju korisniCko odrzavanje
uredaja bez nadzora.
Imajte na umu da je ruko-
valac sam odgovoran za
nezgode ili opasnosti pre-
ma drugim osobama ili za
njihovu imovinu.

Deca ne smeju da se
igraju uredajem.

Koristite samo original-
ne rezervne delove i delo-
ve pribora, koje isporucu-
je i preporucuje proizvo-
dac. Primena delova dru-
gih proizvodaca dovodi
do neposrednog gubitka
prava na garanciju.
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Uredaj mora uvek da bu-
de Cist, suv i bez uljaili
maziva.

Uredaj ne sme da se kori-
sti u polozajima viSim od
2000 m.

Elektricna bezbednost

18

Pre upotrebe, uvek pro-
verite priklju¢ni vod i pro-
duzni kabl na znakove
oStecenija ili starenja. Ako
se vod osteti prilikom
upotrebe, on mora od-
mah da se odvoji od mre-
ze napajanja. NE DIRAJ-
TE VOD, PRE NEGO STO
GA ODVOJITE OD MRE-
ZE. Ne Kkoristite uredaj
kada je vod ostecen ili
pohaban.

Vodite raCuna da mrezni
napon i mrezna frekven-
cija odgovaraju podacima
na tipskoj plocici. Prilago-
davanje na razliCite mre-
zne frekvencije se odvija
automatski.

PrikljuCite uredaj samo

na uti¢nicu sa zastitnim
uredajem diferencijalne
struje (FID sklopkom), Cija
nominalna diferencijalna
struja nije ve¢a od 30mA.

 Ne koristite mrezni pri-

klju€ni vod za izvlaCenje
utikaCa iz uticnice ili po-
vlacenje uredaja. Zastitite
mrezni prikljucni vod od
toplote, ulja i ostrih ivica.
Iskljucite uredaj i izvuci-
te mrezni utikac iz utic-
nice. Uverite se da su se
svi pokretni delovi potpu-
no zaustavili.

Kada se osteti prikljucni
vod ovog uredaja, proi-
zvodac ili korisnicka slu-
Zba proizvodaca ili sli¢-
no kvalifikovano lice mora
da izvrSi zamenu prikljuc-
nog voda, radi izbegava-
nja opasnosti. Obratite se
servisnom centru.

Rad
« Upotreba uredaja je za-

branjena kada pada kiSa
ili u vlaznom okruzeniju.
Radite samo na dnevnhom
svetlu ili pri dobrom ve-
Stackom osvetljenju.
Budite pazljivi, pazite na
to Sta Cinite i razumno
obavljajte radove sa ure-
dajem. Ne koristite uredaj
kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola
ili lekova.
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Ne ostavljajte uredaj to-
kom rada bez nadzora.
Izvucite mrezni utikaC iz
uticnice kada ne koristi-
te uredaj, ali i u pauzi to-
kom rada, kao i pre bilo
kakvih radova na uredaju,
kao npr. zamene mlazni-
ce.

Pozar moze da nastane

ako uredajem ne rukujete

pazljivo.

» Budite oprezni prilikom
upotrebe uredaja u bli-
zini zapaljivih materija-
la.

« Ne usmeravajte uredaj
duze vremena na isto
mesto.

« Ne koristite uredaj u ek-
splozivnoj atmosferi.

« Toplota moze da se
prenese na prekrivene
zapaljive materijale.

« Nakon upotrebe, stavi-
te uredaj na postolje i
pustite ga da se ohladi
pre nego $to ga smesti-
te na stranu.

« Ne ostavljajte uredaj
bez nadzora, dok radi.

Kod opasnosti, odmah

izvucite mrezni utikac iz

uticnice.

/Il PARKSIDE’

Nikada ne koristite uredaj
kao fen za kosu.

Nikada ne usmeravajte
vreo mlaz vazduha na lju-
de ili zivotinje.

Ne gledajte direktno u
otvor mlaznice na izduv-
Noj cevi.

Ne dirajte mlaznicu kada
je vrela.

Drzite rastojanje izmedu
izlaza mlaznice i povrsine
koja se obraduje ili rad-
nog predmeta. Uredaj bi
mogao da se pregreje.

Upotreba uredaja u vidu
potpaljivaca ¢vrstog gori-
va / upotreba mlaznice za
potpalu rostilja (5)

« Proverite da se potpalji-

vac ¢vrstog goriva nalazi
u ispravnom polozaju.
IskljuCite uredaj iz mreze,
pre nego §to ga izvadite
iz vatre.

Pustite da se potpaljivac
¢vrstog goriva ohladi pre
Sto ga uskladistite.
Prikljuni vod i ostali za-
paljivi materijali ne smeju
da dodu u dodir sa vru-
¢im delovima potpaljiva-
Ca Cvrstog goriva.
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Ciséenje, odrzavanje i

skladistenje

« Pustite da se motor ohla-
di pre nego Sto smestite
uredaj na duze vreme.

« Zamenite pohabane ili
ostecene delove iz be-

zbednosnih razloga. Upo-

trebite iskljucivo original-

ne rezervne delove i origi-

nalni pribor. Primena de-
lova drugih proizvodaca
dovodi do neposrednog

gubitka prava na garanci-

ju.
o Samo ovlascen kvalifiko-
van elektri¢ar sme da vr-

Si otvaranje uredaja. Uvek

se obratite nasem ser-
visnom centru u vezi sa
popravkama.

« Iskljucite pogon, odvoji-
te uredaj od elektricnog
napajanja i pustite da se

uredaj ohladi ako ste zau-

stavili uredaj zbog Cisce-
nja, podesavanja, skladi-
Stenja ili zamene dela pri-
bora.

« Pazljivo negujte ureda;j i
odrZavajte ga Cistim.

« Cuvajte uredaj van doma-

Saja dece.

Priprema

& UPOZORENJE! Opasnost od po-
vreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Umetnite prikljuni utikac u
utiCnicu tek kada uredaj bude u pot-
punosti pripremljen za rad.

Prvo pustanje u rad

Prilikom prve upotrebe moze da se

stvori dim. Dim nastaje usled veziva

koja se prilikom prve upotrebe otpu-

Staju iz izolacione folije grejaca usled

toplote.

Obavezno provetrite radno okruze-

nje prilikom prve upotrebe. Ako pr-

vo pustanje u rad obavite na otvo-

renom, dim/miris ¢e biti prejak.

Postupak

1. Stavite uredaj na stopu (9) da bi
dim brzo izasao (vidi Upotreba kao
samostalni uredaj, P. 21).

2. Gurnite stepenasti prekidac (3) na
najvisi stepen.

3. Pustite da uredaj radi 1-2 minuta.

Upravljacki elementi
Upoznajte se sa upravljackim elemen-
tima pre pustanja uredaja u rad prvi
put.

Prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje/Stepenasti prekidac
Uredaj se ukljuCuje i iskljucuje stepe-
nastim prekidacem (3).

e Pozicija 0: isklju¢en

e Pozicija I/ll: uklju¢en
Temperatura i koli¢ina vazduha
Temperaturu i koli¢inu vazduha birate
stepenastim prekidacem (3).

Pozicija o
Steperasi TS e
prekidaé

1 350 °C 330 I/min

1l 600 °C 500 I/min
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Upotreba kao samostalni
uredaj

Postupak (sl. A)

1.

Da biste koristili uredaj kao sa-
mostalni uredaj, stavite ga na sto-
pe (9).

Vodite racuna da polozaj bude sta-
bilan i da podloga bude otporna
na toplotu.

Upotreba kao samostalni uredaj je
idealno za hladenje nakon upotrebe.

Koristite mlaznice za
pri¢vrscivanje

A OPREZ! Opasnost od povreda!
Izbegavajte opekotine. Pustite da se
mlaznice za priCvrscivanje i cev za iz-
duvavanje ohlade pre zamene.
Napomene

Mlaznice za pri¢vrscivanje (5/6/7/8)
se stavljaju na cev za izduvavanje
(4).

Moguce su razliCite upotrebe mla-
znica za pri¢vrscivanje.

Uvek sledite propise za bezbed-
nost i koristite uredaj razumno i
oprezno.

Mlaznica za potpalu rostilja (5)
Napomene

Upotreba: Potpala uglja za rostilj/
¢vrstog goriva

& OPREZ! Opasnost od pozara
zbog nagomilavanja toplote. Ne
smeju da budu pokriveni svi otvori
mlaznice za potpalu uglja za rostil].
NAPOMENA! Nikada nemojte kori-
stiti druge metode za istovremeno
paljenje uglja.

NAPOMENA! Mlaznicu za potpalu
rostilja koristite samo nekoliko mi-
nuta.

NAPOMENA! Nikada ne koristite
mlaznicu za potpalu rostilja u dru-
ge svrhe.

Postupak (sl. B)

1.

2.

3.

Stavite mlaznicu za potpalu rosti-
ljia (5) na cev za izduvavanje (4).
Gurnite stepenasti prekidac (3) na
najvisi stepen.

Pozicionirajte mlaznicu za potpalu
rotilja ispod uglja za rostil].

Ugalj za rostilj se potpaljuje u roku od
nekoliko minuta.

Pljosnata mlaznica (6)

Upotreba: Za postizanje povrSinske
toplote

NAPOMENA! Pregrevanje sused-
nih komponenti. Prilikom upotrebe
pljosnate mlaznice vodite posebno
racuna o razvoju toplote na sused-
nim mestima tacke obrade.

Milaznica u obliku lopatice (7)

Upotreba: ciljano usmeravanje to-
plog vazduha na farbane i lakirane
povrsine

NAPOMENA! Sama mlaznica u
obliku lopatice nije pogodna za
uklanjanje boje. Boju / lak npr.
uklonite lopaticom.

Redukciona mlaznica (8)

Upotreba: Za postizanje tackaste
toplote.

NAPOMENA! Pregrevanje radnog
predmeta. Prilikom upotrebe re-
dukcione mlaznice vodite poseb-
no rac¢una o razvoju toplote na tac¢-
ki obrade, ne zadrzavajte se predu-
go na jednom mestu.

Rad
Ukljucivanje i iskljuCivanje
Priprema

1.

2.

Pripremite uredaj za zeljenu funkci-
ju. Izaberite odgovaraju¢u mlazni-
cu za pri¢vrscivanje.

Utaknite utika¢ mreznog priklju¢-
nog voda (2) u uti¢nicu.
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Ukljuivanje

1. Gurnite stepenasti prekida¢ (3) u
zeljeni polozaj I/11.

2. PodeSavanje temperature i koli-
Cine vazduha, vidi Temperatura i
koli¢ina vazduha, P. 20.

Iskljucivanje

1. Pritisnite stepenasti prekidac (3) u
polozaj 0.

2. lzvucite prikljuéni utika¢ mreznog
prikljuénog voda (2) iz uti¢nice ka-
da ostavljate uredaj bez nadzora ili
kada zavrsite posao.

Ciséenje, odrzavanije i
skladisStenje

A UPOZORENUJE! Elektri¢ni udar!
Opasnost od povreda usled nenamer-
nog pokretanja uredaja. Zastitite se
prilikom radova na odrzavanju i €iS¢e-
nju. Iskljucite uredaj i izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
& UPOZORENJE! Opasnost od ope-
kotina! Uredaj treba da se ohladi pre
svih radova na odrzavaniju i ¢is¢enju.
Radove na popravljanju i odrzavanju,
koji nisu opisani u ovom uputstvu,
treba da obavlja na$ servisni centar.
Koristite samo originalne rezervne de-
love.
Ciséenje
& UPOZORENAJE! Elektri¢ni udar! Ni-
kada ne prskajte uredaj vodom.
NAPOMENA! Opasnost od ostecenja.
Hemijske supstance mogu da nagrizu
plasti¢ne delove uredaja. Ne koristite
sredstva za CiS¢enje, odn. rastvarace.
e (QOdrzavajte proreze za ventilaci-

ju, kuciste motora i ruc¢ke uredaja

uvek gisto. U tu svrhu, koristite vla-

znu krpu ili Cetku.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanije.

Skladistenje

Uvek skladistite pribor:
e Cisto

suvo

zasti¢en od praSine
van domasaja dece
ohladeno

Odlaganje/zastita
zivotne sredine

Odlozite aparat, pribor i ambalazu na
ekolos$ki prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u
kuéni otpad.
|

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znaci da se ovaj proizvod
na kraju svog Zivotnog veka ne sme
odlagati kao nesortirani komunalni ot-
pad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elek-

tricnim i elektronskim uredajima:

Potro8aci su zakonski obavezni da re-

cikliraju elektri¢ne i elektronske ure-

daje na ekoloski prihvatljiv nacin na

kraju njihovog radnog veka. Na ovaj

nacin se obezbeduju ekoloski prihva-

tljiva reciklaza i uSteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se prime-

njuje u nacionalnom zakonu, imate

sledece opcije:

e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno
mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora

i pomocna sredstva bez elektriCnih

sastavnih delova, koji su prilozeni uz

stare uredaje.
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Kako izjaviti e poSaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
TIPS e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

rek|amaC|JU . Da bismo osigurali najbrzu asistenci-

Molimo Vas: ju, molimo da sacuvate fiskalni racun

e da pozovete korisnicki servis: i date ga na uvid prilikom izjavljivanja
0800 801 807 reklamacije.

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici
www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema sa postupkom porucivanja,
obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za dodatna pitanja se obratite:
Garancija / Garantni list, P. 25

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobrazno-
sti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potroSate mozete pro-
veriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Poz.br. Ime Naredba br.
5 Mlaznica za potpalu rostilja 91030043
6 Pljosnata mlaznica 91030042
7 Mlaznica u obliku lopatice 91030041
8 Redukciona mlaznica 91030040
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Prevod originalne EU deklaracije o
uskladenosti

Uredaj: Fen za vreli vazduh

Model: PHLG 2000 F5

Serijski broj: 000001 - 448000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2014/35/EU » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evrop-
skog parlamenta i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ograniCenje upotrebe odre-
denih opasnih materija u elektricnim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:
EN 60335-1:2012/A15:2021 ¢ EN 60335-2-45:2002/A2:2012
EN 62233:2008 ¢ EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 o -
63762 GroBostheim
NEMACKA Christian Frank

10.10.2024 Ovlasceni predstavnik za dokumen-
taciju
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Va-

§im pravima i obavezama koje proisti-

Cu iz Zakona o zastiti potroSaca, a u

pogledu ostvarivanja prava iz garanci-

je.

Ova garancija ni na koji nacin ne uti-

Ce, niti iskljucuje prava koja kupac

ima u skladu sa vazec¢im Zakonom o

zastiti potrosaca po osnovu zakonske

odgovornosti prodavca za nesaobra-
znost robe ugovoru koja traje 2 godi-
ne od dana kada je roba predata kup-
cu.

Davalac garancije ovom izjavom preu-

zima obavezu da kupcima svojih apa-

rata, a pod uslovima i redosledom de-
finisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobiCajene upotrebe ili zbog gresa-
ka u proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka
shodno odredbi prethodne tacke
nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena apa-
rata shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poc€inje da vazi od datu-

ma kupovine proizvoda, odnosno od

prijema istog od strane kupca, a §to
se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike

Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju

usmeno u hekom od prodajnih obje-

kata Lidl Srbija KD, odnosno telefo-
nom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Sr-
bija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja ure-
daj se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je iz-
javljen u garantnom roku i u skladu
sa uslovima iz ove lzjave, prodavac
Ge izvrsiti otklanjanje kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje
u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehnicku
pomo¢, potrebno je proveriti isprav-
nost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda
sve pripadajuce delove uredaja koje
je preuzeo u trenutku kupovine.
Popravke u roku garancije:
Garancija vazi poCev od dana kada
je proizvod predat kupcu, a koja se
utvrduje na osnovu fiskalnog racuna.
U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni tehni¢ke kvarove koiji bi na-
stali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, bez
naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovlaséen

i duzan da sprovede druge radnje u
skladu sa ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti
da garantuju obezbedivanje servisira-
nja i dostupnost rezervnih ili zamen-
skih delova van postupka ostvariva-
nja prava iz garancije/zakonske odgo-
vornosti za saobraznost. Ukoliko za
tim bude potrebe, putem nase Sluzbe
za potroSace mozete proveriti dostup-
nost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevaniju.
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Garancija ne vazi u sledecim sluca- smrzavanja, oStec¢enja gumenih

jevima: delova, rdanje, itd.)

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije 4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skla-
prilozen fiskalni racun ili drugi do- du sa Uputstvom za upotrebu.
kaz o kupovini koji sadrzi datum 5. Ukoliko je uredaj pokusalo da po-
prodaje. pravi treée neovlaséeno lice.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan uda- 6. Ukoliko uredaj nije korisc¢en u skla-
rom groma, strujnim udarom ili du sa namenom.
sliénim delovanjem spoline silena 7. Ukoliko je Giscenje i odrzavanje
sam uredaj (pozar, poplava, na- uredaja uradeno protivno Uputstvu
ponSki udar...). za upotrebu.

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostece- 8. Ukoliko je uredaj koriécéen u profe-
nja na uredaju posledica delova- sionalne svrhe.
nja spoljnih uticaja, kao Sto su: ve- g ykoliko uz proizvod nisu preda-
lika viaga, previsoka i suvise niska ti svi pripadajuci delovi proizvoda
temperatura (pucanje cevi usled koje je kupac preuzeo u trenutku

kupovine.

Naziv proizvoda:

Fen za vreli vazduh

Model:

PHLG 2000 F5

IAN/Serijski broj:

465639_2404/000001 - 448000

Proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlaséeni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68,
21203 Veternik, tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u pro-
met:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807,
Kontakt obrazac na parkside-diy.com
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MounctBaHe, TexHU4Yecka
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MopopbxKKa...
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MpepaBaHe 3a oTnagbuw/
OnasBaHe Ha oKosiHaTa
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N3BbHrapaHLMOHHO
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PesepBHU YacTu un
NMPUHAANEXXHOCTHN 40

MpeBop Ha opuruHanHata

cboTBeTCcTBUE Ha EC....covvveeeeeeniinnn 41
Pa3srno6eH Bupg, 57
BbBepeHune

CbpAeyHn no3ppasneHns 3a rnokyn-
KaTta Ha Bawwnsi HoB NncToneT 3a ro-
peLy Bb3ayx (HapuyaH no-gony ypeq
NN eNEKTPOUHCTPYMEHT).

Bue cTe n3bpanv eguH BUCOKOKaYeC-
TBEH ypen. To3n ypen e 6un npose-
psiBaH OTHOCHO Ka4ecTBOTO MO Bpe-
M€ Ha NPON3BOACTBOTO 1 € 6un nog-
NIOXXEH Ha KpaiHa nposepka. Mo To3un
Ha4YvH (PYHKLMOHaNHOCTTa Ha Bawna
ypen e rapaHTmpaHa.

AL

PbKOBOACTBOTO 3a ekcrnnoatauus e
HepasgenHa 4acT oT To3u ypegd. To
CbAbprKa BaXKHW yKasaHus 3a 6e30-
rnacHocTTa, ynotpebara u usxsbpns-
HeTo Ha ypega. NpoyeTeTe BHUMA-
TENHO PbKOBOACTBOTO 3a eKCnoa-
Tauus. 3ano3HanTe ce ¢ YacTuTe 3a
ynpasreHne 1 npasunHarta ynotpe-
6a Ha ypepna. IanonaBsavite ypepa ca-
MO KaKTO € OnMcaHo 1 3a NOCO4YEHN-
Te obnacTtu Ha npunoxeHue. Nasete
Job6pe pbKOBOACTBOTO 3a eKcroa-
Taumsa N npefante BCUYKM LOKYMEHTHN
3aefHo C ypefa npu npenpegasaHe-
TO My Ha TpeTu nunua.

YnoTtpe6a no npepHas-

Ha4yeHune

YpenbT e npefHasHaveH eqUHCTBEHO

3a cnegHUTE NPUNOXKEHUS:

e 3arpsiBaHe, ohOpMsIHE 1 3aBapsi-
BaHe Ha nnacTmacu

e OTCcTpaHsiBaHe Ha 6oun

e PaseguHaBaHe Ha 3aneneHn cbe-
OVHEHNS

e PasmpassBaHe Ha BOLONpoOBOAK
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e Bb3nnameHsiBaHe Ha Bbrivuia 3a
rpvn
YnoTtpebarta Ha ypefa npv obxa u
BflaXKHa cpefa e 3abpaHeHa.
Bcska gpyra ynotpeba, KosTo He €
JonycHaTa n3pu4Ho B TOBa PbKO-
BOACTBO 3a ekcnjoatauusi, Moxe ga
npencTasnsisa cCepno3Ha onacHoCT
3a noTpebuTens n goBege OO LWeTu
no ypepa. OnepatopbT wv NoTpe-
OUTENAT Ha ypeaa € OTroBOPEH 3a
3710M0NYKN UK LLEeTW 3a Apyru nuua
NNy TaxHaTa COOCTBEHOCT. YpenbT e
npegHasHayeH 3a genHocTu Tin ,,00-
MaLleH manctop®. Toll He € KOHCTPY-
upaH 3a npomuiuneHa ynortpebda. MNpun
KoMepcuanHa ynotpeba, rapaHums-
Ta e HeBanvgHa. NMpons3BoanTensr He
HOCU OTFOBOPHOCT 3a LLEeTW B pe3yr-
TaT Ha ynoTtpeba He No NpegHasHave-
H1e NN HenpasuHO OBCNy>KBaHe.

OkomMmnnekToBKa

Ha poctaBkarta/
NPUHaQIEXXHOCTHN
PasonakosanTe ypega n nposepeTte
OKOMMNNIEKTOBKAaTa Ha AocTaBKarta.
I/I3xs1:pneTe ONnakoBbYHUA MaTtepuan
Mo NOAXOASALL, HAYNH.

BeHTnnaTop c ropeLy, Bb3gyx
Pepyunpaiua grosa
HOBprHOCTHa ar3a

[io3a wnakna

,El,rosa 3a 3anansaHe Ha rpun
I‘IpeBo,u, Ha opurnHanHara NHCT-
pykums

Mpernepn

V3o06paxeHnaTa Ha ype-
[a LLie HamepuTe BbPXY
npegHarta pasrbBalla ce
CTpaHuua.

1 Bxop 3a Bb3gyx
2 MpexoBu 3axpaHBall, kKaben

3 TpeskntoyBaTen 3a BKOYBaHe/
n3KoyBaHe /
MpeBkntoyBaTen 3a cTeneHuTe

M3gyxsaiia Tpbba

[to3a 3a 3anansaHe Ha rpun
MoBbpxHOCTHa Ato3a

[io3za wnakna

Pepyumpaiua grosa

dur. A

9 OnopeH Kpak

0 N O O bs

Onucanune Ha chyHKUNUTE
[NncTtoneTsuT 3a ropeLy, Bb3ayx € yHu-
BepcaneH ypep 3a pasegunHsaBaHe,
ohopmMsiHE N 3arpsBaHe.
(DyHKLI,VIHTa Ha KOHTPOJIHUTE efieMeH-
TV LWe OTKpUeTe B cneasalumte onu-
caHwus.

TexHn4yecku AaHHWN
BeHTunarop ¢ ropeuy Bb3ayx
..................................... PHLG 2000 F5
HomuHanHo HanpexeHune U
...................................... 230 V~, 50 Hz
HomunHanHa mowHocT P ......... 2000 W
Knac Ha 3awmTa

................. = Il ( gBonHaTa nsonauus )

Terno

= YPeL oo 870 g
— MPUHAANEXHOCTY eevveeeeeeies =116 g
ObumxnHa MpexxoBu 3axpaHBaly, ka-
LoT=Y 1 TR 4 m
TemnepatypeH grnanasoH

........................................ 350/ 600 °C
Konunyectso Bb3ayx ... 330 / 500 I/min

Yka3aHuda 3a
6e30nacHoOCT

To3au pasfen onvceBa OCHOBHUTE yKa-
3aHusi 3a 6e30MacHOCT Npw U3Nonsa-
BaHETO Ha ypepa.
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3Ha4YeHue Ha yKa3aHusTa 3a
6e3onacHocCT

A OMNACHOCT! Ako He cnassare To-
Ba yKasaHue 3a 6€30MacHOCT, Le ce
cny4n 3nononyka. NocnegcreneTo

€ TeXKO TeNleCHO HapaHsiBaHe 1nn
CMBPT.

A NPEAYNPEXAEHUE! Ako He
crnasBaTe TOBa ykasaHuve 3a 6e3onac-
HOCT, € Bb3MOXHO [1a Ce CJly4u 3/10-
nonyka. NocnencTeueTo e BepoAT-
HO TEXXKO TENeCHO HapaHsBaHe nnm
CMBPT.

A NMOBULLEHO BHUMAHME! Ako
He crnasBaTe ToBa ykasaHue 3a be-
30MacHOCT, LLIe C€E CIyy 3710MoJyKa.
MocnencTBMETO € BEPOSITHO NIEKO UK
CPenHO TEXKO TENIECHO HapaHsiIBaHe.
YKA3AHWE! Ako He cnassaTe To-

Ba yKasaHue 3a 6e30MacHOCT, Le ce
cny4u 3nononyka. NocnencTemeTo e
BEpPOSiTHA MaTepuanHa LeTa.

MukTorpamm n cumeonu
CumBoONM BbPXy ypeaa

I'IpouleTeTe BHMUMaTen-

HO PbKOBOACTBOTO

3a ekcnnoarauus. 3a-
no3HanTe ce ¢ YacTu-
Te 3a ynpasneHve n
npaBuaHarta ynortpeda
Ha ypena.
YnoTpebara Ha ypeaa
npwv ObXa 1 BnaxxHa
cpefa e 3abpaHeHa.

BHuMaHue ropeLy
i NMOBBLPXHOCTU, ornac-
HOCT OT usrapsiHe!

Knac Ha 3awuTa ll
(nBoOVHaTa n3onauus)

EnekTpoypeguTte He
Ce U3XBbPIAT C BUTO-
BUTE OTNagbLu.

I¢ [0 3@

O6wum yka3saHusa 3a
6e3onacHocCT

A\

BHumaHwne! MNpwn ynot-
peba Ha enekTpoy-
peon Tpsabea na ce
cnassar CnegHuTe oc-
HOBHW MEpPKM 3a 3a-
LNTa CPeELLy TOKOB
yOap 1 onacHocCT OT
HapaHsiBaHe 1 noxkap:

O6wun ykasaHus

 [po4yeTeTe BHMMATENHO
PBHKOBOACTBOTO 3a EKC-
nnoarauyms. 3ano3Ham-
Te ce C YacTuTe 3a yn-
paBneHne n npasunHaTa
ynotpeba Ha ypefa.

« Tosn ypen MoXxe fa ce
n3nonaea oT Aeua Hapg 8-
rogviHa Bb3pacT, Kak-
TO 1 OT fiMya c Hamane-
HU PU3NYECKIN, CETUBHU
NN YMCTBEHN Bb3MOX-
HOCTW WA NUMca Ha onuT
N 3HaHWS, camMO aKo Te
ca nop HabngeHne nnm
ca 6unu NHCTPYKTMpa-
HM OTHOCHO 6e3onacHa-
Ta ynotpeba Ha ypega u
pasbupat nponsnusaLlm-
Te OT TOBa ONAaCHOCTW.
Leua He TpsibBa ga cun
urpasar c ypega. ouuc-
TBaAHETO N NogapbXKKa-
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Ta OT CTpaHa Ha noTpe-
6utena He TpsabBa fa ce
N3BbPLUBAT OT Aeua 6e3
HabnogeHne.

TpsibBa ga ce B3eMe nog
BHMMaHWe TOBa, Ye camu-
AT NoTpebuTen oTroBaps
3a NHUWAEHTN Unn onac-
HOCTW CrPSAMO ApYyrn nu-
Lua unmn TaxHara cobcecree-
HOCT.

He ponyckanTte geua na
UrpasaT c ypega.
3non3Bante camo pe-
3epBHN YacTu N NpUHaa-
NIEXXKHOCTU, KOUTO ca AocC-
TaBeHW 1 Npenopbya-

HW OT MPON3BOOUTENS.
YnoTpebaTa Ha 4acTu OT
Opyr npoussoauTen Boau
00 He3abaBHO oTrnagaHe
Ha rapaHuusTa.

YpennuT Tpsibsa BuHaru
Aa € YNUCT, CyX N YUCT OT
Macro U rpecu.
YpenouT He Tpsibea ga ce
n3nons3ea Ha MecTa, Mno-
Bucoku ot 2000 m.

Enektpu4yecka 6e3onac-
HOCT

30

[Mpean ynotpeba BuHarun
npoBepsiBainTe CBbpP3Ba-
s Kaben n yobr>kasa-
Lma kaben 3a npusHauu

Ha noBpea unmn 3a ocTa-
psiBaHe. AKO NPOBOOHN-
KbT Ce noBpeamn no Bpe-
Me Ha ynoTtpeba, Ton He-
3abaBHO TpsibBa ga Ob-
A€ N3KNIOYEH OT 3axpaH-
Bawara mpexa. HE [10-
KOCBAUWTE MNMPOBO-
HVKA MNMPEOV OA E N3-
KITKOYEH OT MPEXXATA.
He nanonssante ypeaa,
aKo NMPOBOAHUKBLT € MNoB-
peaeH UM N3HOCEH.
BHumaBanTe 3a ToBa
3axpaHBaLLloTo Hanpe-
>KEeHMe N YyecTtoTa fa Cb-
OTBETCTBA Ha AaHHUTE
BbpXy TunosaTta Tabenka.
ApanTnpaHeTo KbM pas-
NINYHUTE MPEXKOBU Yec-
TOTW CTaBa aBTOMATUYHO.
BkntoyBanTe ypena camo
B KOHTaKT C fed)eKTHOTO-
koBa 3awwmTa (FI npekbe-
Ba4) CbC 3afencTBaLl TOK
He nosede oT 30 MA.

He nsnonssante 3axpaH-
BaLLus kaben 3a nsBax-
AaHe Ha wwencena oT KOH-
TakTa Unu 3a TerneHe Ha
ypepna. [Nazete mpexo-
BUSA 3axpaHBall, kabern

OT ropeLynHa, MasHmHa u
ocTpu pbbose.
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» VIsknoveTe ypepa n ns-
BafleTe Liencena ot KOH-
TakTa. YBepeTe ce, 4e
BCUYKM OBVKELLM Ce Yac-
T ca JOCTUIrHaNn CbCTO-
SAHNE Ha MbJIEH NMOKOW.
AKO MPEXXOBUAT 3axpaH-
BalL, Kaben Ha TO3u ype[
e noBpeLneH, Ton Tps6-
Ba Aa 6bae 3aMeHeH oT
Nnpon3BOAUTENS, HErOBUS
oTaen 3a obcnyxBaHe Ha
KITMEHTN NN OT NOoAo0BHO
KBanuuumpaHo nuue,
3a ga ce nsberHar weTu.
O6bpHeTE ce KbM cep-
BU3HUS LLIEHTBP.

EkcnnoaTtauus

» Ynotpebara Ha ypefa
npuv ObXA N BNaXkHa cpe-
ha e 3abpaHeHa.
PaboTeTe camo npu
AHEeBHa CBETNNHA NN
0o6po N3KYCTBEHO OC-
BETNEHNE.

bbaeTe KOHUEHTpUpa-
HW, cnefeTte BHUMaTen-
HO OencTBuATa Cu 1 Noc-
TbnBanTe pas3ymMHO npu
paboTa c ypega. He ns-
nonssanTe ypena, Kora-
TO CTe YMOPEHUN Ui nog,
BNMSIHNETO HA HAPKOTNY-
HW BellecTBa, ankoxon
NN MegUKamMeHTMW.

 [1o Bpeme Ha paboTa He

ocTaBaunTe ypeaa 6e3

Hapg30p.

N3BaxxpganTe 3axpaHBa-

LKA Wwerncen oT KOHTaK-

Ta, KoraTto He ro u3noJi-

3BaTe, CbLUO 1 NO BpeME

Ha NOYMBKWN 1 Npeaun BCS-

Kakeu paboTun no ypena,

Harnp. CMsiHa Ha gros3ara.

AKO c ypepfa He ce 6opa-

BW BHUMATESIHO, MOXE Aa

Bb3HUKHE MoXap.

« BHumasanTe npu ns-
non3saHe Ha ypeanTe
B 6/IM30CT 4O ropmmMmn
Marepuanu.

« He Haco4BanTe 3a no-
NPOOBLIIKUTENHO BPEME
Ha €4HO 1 CbLLO MSCTO.

» He nsnonssante npu
HaNM4YMEeTO Ha EKCMJIo-
3nBHa aTmocepa.

« TonnuHata MoXxe ga
6bae oTBeAeHa ao ro-
pUMK Matepuanu, Kou-
TO ca NOKPUTH.

« Cnep ynotpeba noc-
TaBeTe ypeaa BbpXy
cTonKara u ro octase-
Te fa ce oxnagu, npe-
AN ga ro onakosare n
npmnbeperTe.
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« He octaesainte ypena
6e3 Haa30p, OoKaTo
paboTn.

[Mpn onacHocCT He3abaB-

HO n3BageTe wencena oT

KOHTaKTa.

Hukora He nanonssante

ypeaa KaTto ceLuoap.

He Haco4BanTe ropeLya-

Ta Bb3AyLUHa CTPYs KbM

Xopa Unun >XNBOTHMW.

He nornexpanTte gnpek-

THO B OTBOpa Ha Ar3arta

Ha u3gyxeaiyaTa Tpboa.

He pokocBanTe gro3aTa,

KoraTto e ropeuia.

CnasBanTe pascTosiHue

MeXXAy n3xopa Ha ato3sa-

Ta 1 NOBbPXHOCTTA NN

peTanna, Kouto Tpsb-

Ba fa 6baa o6paboTeHw.

YpenobT MOXe fa nper-

pee.

Ynotpeb6a KaTto 3ananka
3a TBbpAM ropusa / ynor-
pe6a Ha gro3aTa 3a 3a-
nansaHe Ha rpun (5)

32

YBeperTe ce, Ye 3anarn-
KaTa 3a TBbpan ropusa
ce Hamupa B NpaBUIHOTO
MOJTIOXKEHNE.

N3kntoyeTe ypena ot
eneKkTpuyeckaTa Mpexa,

npegn ga 6bae nssageH
OT OIbHS.

« OcTaBeTe 3anankara 3a
TBbPAW ropmeBa ga ce ox-
nagu, npegn ga s npmbe-
peTe.

« CBbp3BaWMAT NPOBOA-
HUK U gpyrvu ropummn
Matepuann He 6usa ga
BNIN3aT B KOHTAKT C rope-
LMTE YacTn Ha 3ananka-
Ta 3a TBbPAW ropurBa.

MouucTBaHe, TeXHU4YecKa
noaapbXKa U CbxpaHe-
Hune

o OcTtaBeTe gBurarens
aa ce oxnagu, npeam
aa npuéepete ypena 3a
CbXpPaHeHue.

« OT cbobparkeHns 3a be-
30MacHOCT CMEHSNTE n3-
HOCEHNTE U noBpeae-
HUTe YacTu. MIsnonasan-
Te eQUHCTBEHO OpUrn-
HaNHW Pe3epBHN YacTu n
NPUHAAEXHOCTW. YNOT-
pebarta Ha 4yacTu oT gpyr
npowssoanTen Boan oo
He3abaBHO oTnagaHe Ha
rapaHumsaTa.

« YpeabT MoXe fga 6bae
OTBapsiH camo OT YMnbJl-
HOMOLLIEH €NTEKTPOTEX-
HUK. BnHaru ce o6pb-
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LanTe KbM Halma cep-
BU3EH LIEHTBP 3a pe-
MOHT.

o 3knto4veTe 3agBmkBa-
HeTo, N3KJoYeTe ypena
OT efleKTpo3axpaHBaHe-
TO N OCTaBeTe ypena aa
ce oxnagu, koraTo ype-
ObT 6rBa cnupaH 3a rno-
4YyncTBaHe, HacCTporBaHe,
CbXpPaHeHne unm cMsaHa
Ha NPUHagNEeXXHOCT.

» PaboTteTe BHMMATENHO C
ypeaa v ro nogabp kante
YUCT.

« CbxpaHsiBanTe ypeaa Ha
MSCTO, KOETO HE MOXXE
na 6bae goCTUrHaTo ot

deua.

MoparortoBka

A NPEAYNPEXAEHMUE! OnacHocT
OT HapaHsiBaHe B pe3yNTaT Ha HeBO-
HO BKJIlOUBaHe Ha ypefa. BknioveTe
Lencena B KOHTaKTa, efsa Korato
ypenbT € Harmb/IHO FOTOB 3a yrnoTpe-
6a.

MbpBOHa4YanHo BbBeXAaHe
B eKcnjioaTtauusa

Mpy MbPBOTO NPUSIOXKEHNE MOXKE fa
ce nosiu gnm. OumbT Nponsxoxxaa
OT CBbp3BaLLMTE MaTepuanu, Kou-

TO Nopagu TonnanHaTa Npu Nbpearta
ynoTtpeba ce ocBoboXxaasar OT N30-
NaUNOHHOTO (DONNO Ha HarpeBaTens.
3agbIDKUTENTHO NpoBeTpeTe paboT-
HaTa o6nacT nNpu MbPBOTO NPUIIO-
)XeHue. AKo o6pasyBaHeTo Ha gum/

MUpu3Ma e TBbpAe CUJIHO, NpemMec-
TeTe MbPBOHAYaIHOTO BbBeEXAaHe
B eKcnJioaTaumsi Ha OTKPUTO.

Mpouenypa

1. 3a ga nocturHeTe 6bP30 N3NN3a-
He, NocTaBeTe ypeaa Bbpxy onop-
HUs Kpak (9) (BMX YroTpeba kato
craumnoHapeH ypes, Ctp. 33).

2. MNpemecTeTe NpeBKNtOYBaTeNs 3a
cTeneHuTe (3) Ha Han-BrucokaTa
CTeneH.

3. OcrtaBeTte ypena ga pabotu 3a 1-
2 MUHYTW.

KOHTpPONHU enemeHTn

3anosHariTe ce C KOHTPONHUTE ene-
MEHTW npeguv aa nycHeTe ypeaa B ek-
cnnoaTtauusi 3a Mbpeu MbT.

MpeBkniouBaTen 3a BKOYBaHe/
nskntouBaHe/lNpeBkKno4yBaTen 3a
cTeneHurte

YpenbT ce BKIoYBa 1 U3KJIYBa Yped
npesknto4Barten 3a crtenenHnte (3).

e MscTo 0: nskno4eH

e MscTo I/ll: BkntoveH

TemnepaTtypa n KOIM4ecTBO
Bb3ayX

TemnepaTypara 1 Konn4ecTBOTO Bb3-
OyX ce n3bupar 4pes npeskno4sare-
na 3a crenenute (3).

MscTto
MpeBknioy- Temne- | Konuyect-
BaTen 3a paTtypa | BO Bb3ayX
cTeneHnTe
I 350 °C 330 I/min
1 600 °C 500 I/min

YnoTtpeb6a kato
cTauyuoHapeH ypep,
Mpoueaypa (dwr. A)

1. 3a ynoTtpeba kaTo cTaunoHapeH

ypen noctaseTe ypeaa BbpXxy
onopHuTe Kpaka (9).
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2. BHumaBanTe 3a ctabunHa, curyp-
Ha No3nuWsa 1 3a ycTon4mea Ha
TOMMMHa OCHOBA.

M3nonssaHeTo KaTo cTauMoHapeH

ypeq e onTVMasHO 3a OxnaxaaHe

cnep ynotpebara.

MN3non3BaHe Ha Al3n
NPUCTaBKU

A NOBULLEHO BHUMAHME! Onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe! V136sreanTe ns-
rapsiHus. Npegn cmsiHa ocTassnTe
O1031Te NPUCTaBKU 1 n3pyxeaiiara
Tpbba fga ce oxnagar.

YkasaHusa

e [io3nTe npucTtaeku (5/6/7/8) ce
NoCTaBAT BbPXy n3gyxsallara
Tpbba (4).

e Bb3MOXHN ca pasnuyHm yrnoTpeou
Ha Olo31Te NPUCTaBKM.

e CnassaiTe npegnucaHnsTa 3a 6e-
30MacHOCT 1 U3non3BanTe ypega c
pasyMm 1 npeanasfnnusocT.

Ato3a 3a 3anansaHe Ha rpun (5)

YkasaHus

e [lpepHasHadeHne: BbannameHsi-
BaHe Ha Bbrava 3a rpui/TBbpao
ropvBo

e A NMNOBULWEHO BHUMAHMUE!
OnacHOCT OT noxxap nopagmn aky-
MynupaHe Ha TonnuHa. He tpsiéea
BCUYKM OTBOPU Ha [ro3aTa 3a 3a-
naneaHe Ha rpun ga 6bgat 3akpu-
TV OT BbIMLLATa 3a rpus.

e YKA3AHVE! Hukora He npunarai-
Te eQHOBPEMEHHO 1 OpYyr METO-
OV 3a 3anafBaHe Ha Bbrivwiara 3a
rpun.

e YKABAHUWE! NanonaealiTe Ato3arta
3a 3ananBaHe Ha rpui camo 3a Hsi-
KOJTIKO MUHYTW.

e YKA3AHUE! Hukora He nanons-
BalTe Ato3ara 3a 3anasBaHe Ha
rpvn 3a 4pyru NPUNOXXeHNs.

Mpouepypa (Pur. B)

1. MNocTaBeTe gto3ara 3a 3anansaHe
Ha rpun (5) BbpXy m3gyxsailaTa
Tpbba (4).

2. pemecTeTe nNpeBktoYBaTeNs 3a
cTeneHuTe (3) Ha Hal-BMUcoKaTa
CTeneH.

3. TMosnumoHmpanTe gros3ara 3a 3a-
nanBaHe Ha rpun nog Bbravwara
3a rpwn.

Crnep HAKONKO MUHYTK BbrauwaTta 3a

rpvn ca 3ananeHu.

MoBbpxHOCTHA Aro3a (6)

e [lpegHasHaveHue: lNocTuraHe Ha
NMOBBPXHOCTHA TOMJ/IMHA

e YKABAHWE! MNperpsiBaHe Ha Cb-
cenHy KoMmnoHeHTu. MNpu nanon-
3BaHe Ha NOBbPXHOCTHaTa Aro3a
BHMMaBayiTe creumasHo 3a pa3Bu-
BaHETO Ha TOMJIMHA B CbCeAHMN Ha
To4ykaTa Ha ob6paboTka mecTa.

[io3a wnakna (7)

e [lpegHa3HavyeHne: Haco4YeHo noaa-
BaHe Ha ropeLy, Bb3ayx KbM 60si-
AVCaHn 1 NaknpaHy NoOBbPXHOCTY

e YKA3AHUWE! Camarta Ato3a wnakna
He e NOAXodsiua 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha 6ou nnun nakose. OTCTpaHsBam-
Te 601/NnakoBe Hanp. C LWnakna.

Pepyuupawa pgrosa (8)

e [lpepHasHadveHune: NocTuraHe Ha
NioKanuanpaHa TonmHa.

o YKABAHUVIE! MNMperpsiBaHe Ha fe-
Tanna. Npwn nanonassaHe Ha peay-
uMpallarta grosa BHMMasavite cne-
UManHo 3a pasBMTUETO Ha TOMN-
Ha B To4kaTa Ha 06paboTka, He 3a-
Obp>XanTe TBbPAE AbAro Ha egHo
MSCTO.
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Ekcnnoartauus

BknouBaHe 1 usknouBaHe

MoproToBka

1. MopgroTteeTe ypeda 3a xxenaHarta
dyHKums. 3a uenta nsbepete nog-
xogsdliara Aro3a npucraeka.

2. lNMocTtageTe Wwencena Ha MPEXo-
BUSi 3axpaHBalL, kaben (2) B KOH-
TaKT.

BkniouBaHe

1. MNpemecTeTe NpeBKoYBaTeENs 3a
cTeneHuTe (3) B xenaHaTa no3unuu-
s l/1l.

2. Hactpoiika Ha Temneparypara
N KONMYECTBOTO Bb3AyX, BMX
Temniepatypa v KOM4eCcTBo
Bb3ayx, C1p. 33.

U3knouBaHe

1. HaTucHeTe npeBkntoyBaTens 3a
cteneHuTe (3) Ha nosunums 0.

2. VIskno4eTe wencena Ha Mpexo-
BUSI 3axpaHBalL, kaben (2) oT KOH-
TakTa, ako ocTaBsaTe ypena 6e3
HabnogeHne nm cTe rotTosu C pa-
6oTara.

MouncrtBaHe,
TeXHNn4ecka
noaapbXKa u
CbXpaHeHue

A NMPEAYNPEXAEHMUE! Tokos
yaap! OnacHOCT OT HapaHsiBaHe B
pes3ynTaT Ha HEBOJIHO BKIIOYBaHE

Ha ypepga. [NaseTte ce npu paboTtu no
nogapwbXKaTa 1 No4YncTBaHeTo. 3k-
noYeTe ypena n n3safeTe Lencena
OT KOHTaKTa.

A NPEAYNPEXAEHME! OnacHocT
oT nsrapsHe! OcTaesinTe ypena ga
ce oxflagy Npeay BCUYKK OeNHOCTM
no noaapbXKa 1 NoYncTBaHe.

PeMOHTHM gelnHoCTX 1 AeNHOCTY Mo
nogapbXKaTa, KouTo He ca onvcaHu
B TOBa pbKOBOACTBO, TpsibBa Aa 6b-
4aT N3BbPLUBaHN OT HaLUNS CepBU3EH
LEHTBP 3a nogapbxka. Manonsearite
Camo OPUTMHANHN Pe3epPBHUN 4acTu.

MouncrTBaHe

A NMPEAYNPEXAEHMUE! Tokos
yoap! Hukora He npbckanTe ypena ¢
Boda.

YKA3AHME! OnacHocT oT noBpega.

XumMmnyecknte cybcTtaHumm morat ga

noBpeasaT nnacTMacoBuUTe 4YacTu Ha

ypepa. He nsnonasante noyncreaiym
npenapartun UM pasTBOPUTENN.

e [lopgobp>xalniTe BEHTUNAUNOHHUTE
oTBOpWY, KOpryca Ha MoTopa U Pb-
KOXBATKUTE Ha ypefa yncTu. 3a
LenTa u3nonssainTe BnaxHa Kbpna
Wn YeTKa.

MopppbXxka

YpenbT He ce Hy>XXaae OT NoanpPbXK-
Ka.

CbxpaHeHune

CbxpaHsBanTe ypeaa 1 NnpuHagnex-
HOCTWTE BUHAru:

* 4yucTn

Ha Cyxo

3alnTeHn OT nNpax

M3BbH Jocera Ha geua

oxnapgeH

NpepnaBaHe 3a
oTnagbun/OnasBaHe
Ha OKOJIHaTa cpepaa

MpepanTe ypena, NpuHagIeXXHOCTN-
Te 11 oNakoBKaTa 3a eKOoNlorocbo6-
pasHO peuuKImpaHe.

hi¢

EnekTpoypeauTte He ce n3x-
BbPSIAT C GUTOBKTE OTMNagbLM.
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CvMBOTBT Ha 3a4epPKHATUS KOHTEN-
Hep C konesnua o3Havyaea, Ye To3un
NPOAYKT He TpsibBa fa ce U3XBbpst
KaTo HecopTupaHn 6UTOBM OTNagbLM
B Kpasi Ha NOJIE3HNS MY >XXUBOT.

AunpekTtusa 2012/19/EC oTHOCHO
oTnagbLuTe OT eJIEKTPUYECKO U
eJIeKTPOHHO o6opyABaHe:
MoTpebuTennTe 3a 3aKOHOBO 3abJ1-
XXEHW fa npepaBat efleKTPOHHNUTE
YPEAM B Kpasi Ha TEXHUS MOSE3EH XU-
BOT 3@ €KOJIOroCbobpPa3HO PeunKIIv-
paHe. 1o To3n Ha4nH ce rapaHTmpa
€KOoorocbobpasHo U LWagsLLlo pe-
cypcu npefgasaHe 3a oTnagbLy.
B 3aBMCMMOCT OT npunaraHeTo B Ha-
LMOHAaNIHOTO 3aKOHOLATENCTBO, MMa-
Te crnegHuTe onuun:
e BpbllaHe Ha MSICTO Ha Npofaxoba,
e npepasBaHe B oduLmaneH cbbupa-
TENeH NyHKT,
® y3npawaHe o6paTtHO KbM Mpouns-
BoauTens/guctTpubyTopa.
OT ToBa M3NCKBaHe He ca 3acerHaTtm
NPUKpeneHnTe KbM cTapuTe ypean
NPUHAZIEXHOCTU 1 MOMOLLHN CPenc-
TBa 6€3 eNeKTPUYECKN CbCTaBHM Yac-
TN

CepBu3HoO
ob6cnyXxBaHe

MapaHuyus

YBaxxaema r-xxo KnveHT, ysakaemu
r-H Knuenr,

3a 1031 NpopyKT nonyyasaTe 3 rogu-
HW rapaHuus OT garaTta Ha nokymnka-
Ta. B cnyyaii Ha gedekTn B TO31 Npo-
OYKT, MaTe 3aKOHHW nNpaea CrpsiMo
npogasaya Ha npopgykra. Teaun 3ako-
HOBW Mpasa He ca OrpaHnyeHn OT Ha-
LwaTa rapaHLms, KakTo € MOCO4YeHO
no-gony.

FapaHuMoHHM ycnoBus
["apaHUMOHHMAT Nepurog 3anoysa ga
Teye OT gartaTa Ha nokynkara. Mons,
naseTe opuUrnHanHnst Kacos 60H Ha
CUIYPHO MACTO. TO3M OKYMEHT ce
N31CKBa KaTo [oKasaTencTeo 3a no-
Kynka. AKO B paMKuTe Ha Tpu rogu-
HW OT gartaTa Ha 3akyrnyBaHe Ha TO3U
NPOAYKT Bb3HUKHE AedeKkT B Marepu-
ana unn n3paboTkaTta, NPOAyKTbT —
no Haw n3oop - e 6bae PEMOHTU-
paH nnm cmeHeH 6eannartHo 3a Bac.
Taswn rapaHunoHHa ycnyra npegnona-
ra B pamKuTe Ha TPUroguLLHUS CPOK
TpsbBa ga H1 6baaT NpeacTaBeHn
NoBPEAEHUAT ypes 1 AoKasaTencT-
BO 3a 3aKyrnyBaHeTO (kacoB OOH), Kak-
TO 1 KpaTKO NMUCMEHO OnucaHne, B
KakBO Ce CbCTOU noBpepara u kora e
Bb3HMKHanNa.

AKo noBpepgara ce nokpuea oT Halla-
Ta rapaHums, Lwe nosly4mTe pemMoHTU-
paHust N HOB NMPOAyKT obpaTHo. C
PEMOHTA UK CMsiHATa Ha NPoayKTa
He 3anoyBa HOB rapaHLUMOHEH nepu-
og.

FapaHUMOHEH CPOK 1 3aKOHOBU
peknamauum 3a ged ekt
"apaHumsATa He yobimkasa rapaHum-
OHHUA CPOK. ToBa BaXn 1 3a CMeHe-
HWU NN PEMOHTUPAHN YacTu. Bb3HMK-
Hanm eBeHTyasIHO OLLe Npu NOKymnKa-
Ta nospegu unn gedektn Tpsbea oa
6boaT cbobLLeHN BegHara cneg pa-
3onakoBaHe. /3BbpLueHnTe cneg ns-
TV4YaHe Ha rapaHuUMOHHMS CPOK pe-
MOHTW Ce 3annawiar.

O6xBaT Ha rapaHumsaTa

MpoayKTbT € BHMMATENHO Npou3se-
OeH B CbOTBETCTBME CbC CTPOI yKa-
3aHus 3a Ka4eCTBO W BHUMATENHO
npoBepeH Npean goctaskara.
["apaHUMOHHaTa ycnyra Baxku 3a mMa-
TepuanHu gedexkT 1 NPon3BoLCTBE-
HU rpewwkun. Tasn rapaHums He rnok-
puBa YacTu OT NPOAYKTa, KOUTO ca
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npegMeT Ha HOPManHoO U3HOCBaHe U
cnepoBaTeslHO MOXE a Ce cyuTar 3a
N3HOCBALLM Ce YacTu WK NoBpean Ha
YyMNANBM YacTun.

Taswn rapaHumsa oTnaga, ako npPoayK-
TbT € 61 NoBpeaeH, 6un e n3nons-
BaH HeNpaBWIIHO UK He € 6un noa-
Obp>kaH. 3a NpaBuHOTO M3MNO3BaHe
Ha NPoAyKTa BCUMYKN NMOCOYEHN B Pb-
KOBOZCTBOTO 3a eKcrioatauust Hc-
TPpyKuMun TpsbBa ga ce cnassaT To4-
Ho. lNMpegHasHavyeHns n GencTeus, Ko-
WTO HE ca NpenopbYaHn B PbKOBOAC-
TBOTO 3a eKcnjioaTauusi Unm 3a KouTo
€ npenynpeneHo N3pU4Ho, 3agbiKu-
TenHo Tpsbea ga ce n3bsArsar.
MpooyKTbT € NpegHa3Ha4vyeH camo 3a
JINYHA, a He 3a TbproBckKa ynoTpeba.
MapaHuusaTa oTnaga B ciy4ain Ha 3710-
ynoTtpeba 1 HenpasuiHO 6opaBeHe,
N3MON3BaHEe Ha cuna u NHTePBEHLUN,
KOUTO He ca 6y N3BbPLLEHN OT Ha-
LINsi OTOPU3NpPaH CEPBUS.

O6paboTka Npy rapaHUYUOHEH

cnyyan

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboT-

Ka Ha BallaTa 3asiBka, Monsi, cnep-

BaliTe ykasaHusaTa no-gony:

e 3a BCYYKM 3annTBaHUS, MO,
noaroTeeTe KacoBusi 6OH 1 KaTa-
noxxHust Homep (IAN465639_2404)
KaTo [oKas3aTesicTBO 3a MNoKynka-
Ta.

e KaTano>xHusT HOMep LLe Hame-
pvTe BbpXy TUnosaTa Tabenka Ha
NPOAYKTa, rpaBnpaH Bbpxy npo-
OyKTa, Ha 3arfaBHarta cTpaHuua
Ha PHKOBOACTBO 3a paboTa (gony
BJISIBO) UNIM HA CTMKepa Ha rbpba
W OTROJY Ha NPOAYKTA.

* [1pu Bb3HUKHaMN OYHKLNOHAHN
rPeLUKn nn gpyru NnoBpeam, Mo-
1151, CBbPXKETE CE MbPBO C NOCo4e-
HWUSi NO-A0NY CEPBU3EH LEHTHP MO
TenedoHa unn N3Non3BanTe Ha-
wata chopma 3a KOHTaKT, KOSTO

MO>XKETE [a HamepuTe Ha parkside-
diy.com B kaTeropus O6cny»xBa-
He.

e Cnep KOHCynTauusi ¢ Halmsl cep-
BM3€EH LIEHTbP, BME MOXETE Aa U3-
npatuTe AeeKkTeH NPoayKT Ha Mno-
COYEeHUA BY CEPBU3EH aapec 6e3n-
NaTHO, KaTo NPUOXNTE KacoBaTa
6enexka (kacoBa 6enexxka) n onu-
LeTe NogpobHOCTN 32 ECTECTBOTO
Ha gedekTa n Kkora e Bb3H/KHaI.
3a pa nsberHeTe npobaemu ¢ npu-
€MaHeTO 1 LOMbIIHUTENTHN Pa3xo-
O, € HAIOXKMTENHO Aa 13nonssare
camo agpeca, KOMTO BU € JafeH.
YBepeTe ce, Ye npaTkarta He e 1an-
paTeHa [o NovCcKBaHe, KaTo 06eM-
Ha, eKcrnpecHa unu gpyr Bug cne-
umanHa npatka. Monsi, usnparete
npoayKTa C BCUYKM BKITIHOYEHW KbM
HEero NprHaaneXXHOCTN NPKW NOoKymM-
KaTa 1 ce NorpmxeTe 3a JocTarby-
HO CUrypHa TpaHCrnopTHa ONakoB-
Ka.

MapaHuyus

YBaykaema r-»xo KnueHT,

YBakaemu r-H KnveHrT,

3a TO3W NPOAYKT nony4daearte 3 rognH
W rapaHumsi oT gaTtarta Ha rnoKyrnka-
Ta. B cny4an Ha HeCbOTBETCTBME Ha
npoaykTa ¢ Jorosopa 3a npogaxba
Bure nmate 3aKoHHO npaso ga npe-
OSBUTE peknamauus npen npogasa-
Ya Ha npopyKTa npu ycnosusita u B
CPOKOBETE, ONpeaeneH B rnasa Tpe-
Ta, pasgen Il n lll v rnasa YeTBLPTA
OT 3aKoHa 3a npefocTaBsiHe Ha Lnd-
POBO CbhAbPXXaHne 1 LpoBKN yCry-
r 1 3a npogaxoa Ha cToku (3MMLC-
LIYrcC)=.

BawwwTe npaBa, nponstuyaiy ot no-
co4eHnTe pasnopenbu, He ce orpa-
HM4yaBaT OT HallaTa no-goJsy npepc-
TaBeHa TbproBcKa rapaHums, He ca
CBbp3aHu C pas3xoaun 3a notpebute-
JITE 1 HE3aBMCKMO OT Hesl NpofaBa-
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YbT Ha NPOAYyKTa OTroBaps 3a nunca-
Ta Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenc-
KaTa cToKa c forosopa 3a npogaxta
cbrnacHo 3IMLUCLYTIC.

FapaHUMoHHM ycnoBusi
MapaHLUMOHHUAT CPOK € 3 rognHn oT
JaraTa Ha nosly4aBaHe Ha cTokara.
[NazeTe pobpe opurnHanHaTa Kkaco-
Ba 6enexxka. To3n JOKYMEHT € Heo6-
XOOUM KaTo [oKasaTtesicTBo 3a Mno-
KyrnkaTta. AKO B pamMKnTe Ha Tpu rogu-
HM OT garara Ha 3akyrnyBaHe Ha TO3u
NPOLYKT ce nosisu gedekTt Ha marte-
pvana nnm Npon3BoaCcTBeEH AedeKT,
NPOAYKTHLT LWe 6bae 6e3nnaTHo pe-
MOHTUPaH U1 3aMeHeH. ["apaHumaTa
npegnonara B pamKUTe Ha TPUrOLULLI-
HWNS rapaHLMOHEH CPOK Aa ce npeg-
CcTaBAT AedeKTHUAT ypeq, kacosa-

Ta 6enexka (kacoBusiT 6OH), KakTo 1
BCUYKWN OpYrn JOKYMEHTM, YyCTaHOBSI-
BaLL HANMMYMETO Ha AedekT 1 nuc-
MEHO fa ce 06SICHUN B KaKBO Ce CbC-
Tou AedeKTbT U Kora € Bb3HUKHaI.
AKO geteKkTbT € NOKPUT OT Hawa-

Ta rapaHuus, Bue we nonyyute 06-
paTHO PEMOHTUPAHMS U HOB NPO-
OykT. B cnyyan Ha 3amsaHa Ha gedek-
THa CTOKa MbpBOHAYaIHUTE rapaHLu-
OHEH CPOK N rapaHLMOHHM YCIOBUS
ce 3anassart. B cnyyaii Ha peMOoHT Ha
nedeKkTHa CToKa, CPOKbLT Ha PEMOH-
Ta ce NpnbaBs KbM rapaHLOHHMWS
CpPOK. 3a eBEeHTyaslHO HAJINYHUTE U
yCTaHOBEHW NoBpean 1 gedexkTu owe
npw nokynkara Tpsibea ga ce cbob-
LW BegHara crnep pasonakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe peMoHTK cneg natmya-
He Ha rapaHuUMOHHKSA CPOK ca CpeLLy
3annaiiaHe.

PeMOHTBLT nnn 3amsiHaTa Ha NpoayK-
Ta He NopaxxaaTt HoBa rapaHLuusi.
O6xBaT Ha rapaHuuaTa

YpennsT € nponsseneH rpyxnnmeo
cnopep CTpornTe N3NCKBaHUS 3a Ka-
4eCTBO 1 AOBPOCHBECTHO N3NNTaH

npean gocraeka. apaHumsaTa Ba-

XU 3a gedekTn Ha matepuana unm

nponssoncTeeHn aedektn. MapaH-

umMsTa He obxBsalla KOHCyMaTvBuTe,

KaKTO 1 YacTuUTe Ha NPoayKTa, Kou-

TO nognexarT Ha HOPMasiHO U3HOC-

BaHe, Nopaamn KOeTo MoraT ga 6bvaart

pasrne>kgaHu Kato 6bp30 N3HOCBA-

LM Ce YacTu UM noBpeanTe Ha Yyn-

nmBwK YacTu. apaHumaTa oTnaga, ako

YpeabT e NoBpedeH nopaan Henpa-

BWHO MU3Mon3BaHe unv B pesynrar

Ha HEOCBLLECTBSABAHE Ha TEXHNYECKA

nogopbxka. 3a npaeunHaTa ynoTpe-

6a Ha npofyKTa TpsibBa TOYHO fa ce
cnasBaT BCUYKM yKa3aHus B ynbTBa-

HeTo 3a ekcnnoartauus. NpegHasHa-

YeHune N OeNCTBIUS, KOUTO He ce npe-

nopbyBaT OT YyMbTBAHETO 3a €KCMo-

araums unm 3a KouTo To Npegynpex-
haBsa, TpsbBa 3agb/MHKMTENHO Aa ce
n3éarear. [poayKTbT € npegHasHa-

YeH camo 3a 4YacTHa, a He 3a npode-

cuoHanHa ynotpe6ba. Npu 3noynotpe-

6a 1 HenpasWIHO TPeTUpaHe, yrnoT-
peba Ha cuna 1 Npu NHTepPBEHLMN,

KOUTO He ca N3BbpPLUEHMN OT K/IOHa Ha

Hallms OTOpU3MpaH CepBu3, rapaH-

unsiTa oTnaga.

Mpouenypa npu rapaHUNoOHEH

cnyyan

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a obpa-

60TKa Ha Bawwwms cnyyaii, cnegsaite

cnepHnTe yKasaHus:

e 3a BCYYKM 3anuTBaHus, MOns,
nogroTeeTe Kacosusi 6OH 1 KaTa-
noxxHust Homep (IAN 465639_2404)
KaTo [oKa3aTesncTBO 3a NOoKynka-
Ta.

e BsemeTe apTUKyIHUS HOMepP OT
abpuyHaTa Tabenka.

¢ [lpn Bb3HMKBaHe Ha PyHKLMOHAN-
HV 1N gpyrn gedexkTn NbpBo ce
CBbpXXeTe no TenedoHa nnm 4pes
NUMelnn ¢ [ONYNOCOYeHNs CepBU-
3eH otgen. Cnep ToBa Le nony4um-
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Te AoNb/HUTENHA nHopMaums 3a
ype>kgaHeTo Ha Bawara peknama-
Lms.

e Cnep cbrnacysaHe C Halms cep-
BU3 MOXKETE Aa manpatute gedek-
THUS NPOAYKT Ha noco4eHunst Bu
agpec Ha cepBu3a 6e3nnaTHo 3a
Bac, kato npunoxuTe KacosaTa
6enexka (kacoBus 60H) 1 NOCO4U-
T€ NMCMEHO B KaKBO CE CbCTOU Ae-
(heKTHbT 1 KOra e Bb3HUKHan. 3a
Oa ce nsberHart npobnemm c npue-
MaHeTO 1 AOMbJIHUTENHN Pasxogu,
3a0b/MKUTENHO M3MNos3BainTe ca-
MO apgpeca, KonTo Bu e noco4eH.
OcurypeTe nanpatiaHeTo ga He e
KaTo eKCnpeceH ToBap WUan Kato
Opyr cneyunaneH Toeap. Msnpatete
ypena 3aefHo C BCUYKM NpuHag-
JNIEXKHOCTW, AOCTaBEHN NP NOKYM-
Kara, 1 ocurypete 4OCTaTb4yHO CU-
rypHa TpaHCnopTHa OMakoBKa.

* Kato husnyecko nuue — notpe-

6uTen, He3aBNCUMO OT HacTosILLaTa

Tbproecka rapaHuus, Brue ce nons-

BaTe OT NpasaTa Ha 3akoHoBaTa ra-

paHuus, npegocTaBeHa OT 3akoHa

3a npepocTaBsiHe Ha LMPOBO Cb-

Obp>XaHue 1 umdpoBn ycayru n 3a

npopaxo6aTta Ha ctoku /3MNLCLYMC/.

Mo-cneynanHo Bue nvate npaso npu

HEeCBHOTBETCTBME Ha CToKaTa fa 6b-

€ N3BbPLUEH PEMOHT MM 3aMsiHa Mo

Baw n36op, oCBeH ako TOBa € HEBBL3-

MO>XHO W/N € CBBbP3aHOo C HEMNpOornop-

LIMOHasTHO rofieMun pasxoam 3a npo-

nasada. Bue nmate npaeo Ha npo-

nopLMoHasHO HamasnsiBaHe Ha LieHaTta

UM Ha pasBansHe Ha gorosopa npu

Hanu4ne Ha ycnosusaTa Ha Y. 33, an.

3 ot 3MUCLYTIC. YcnosusaTa n cpo-

KOBETe Ha 3aKkoHOBaTa rapaHuus ca

pernameHTVpaHn B rnaea TpeTa, pas-

gen lln lll v B rnasa 4etsbpTa Ha 3M1-

Lcuyrnc

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTte pa
BUAMTE N UBTETNUTE TE3N U MHO-

ro Apyrvu pbkoBoacTsa. Tosu

QR kop, Bu oTBeXXaa oUpPEKTHO

bo parkside-diy.com. 136epeTte
Bawara gbp>xaBa 1 noTbpceTe
PBbKOBOACTBA 3a eKcrioarauus, Kato
n3nonsearte hopmara 3a TbPCEHE.
Ypes BbBeXAaHe Ha apTUKYIIHUSA
Homep (IAN) 465639_2404 moxxeTe
a oTBOpuTe Baluata MHCTpyKums 3a
ekcnnoarayus.

PemMoHTeH cepBus /
n3BbHrapaHuymoHHO
o6cnyxBaHe

PeMOHTV N3BBH rapaHuusita Moxke-

Te [a Bb3MNOXNTEe Ha KIIoHa Ha Ha-

NS CepBU3 CpeLLy 3analaHe. Ton

C ygoBoncTaue e Bu Hanpasu npep-

BapuTenHa Kankynaums.

e Moxxem fa obpaboTBame camo
YPeAau, Kouto ca 4ocTaTb4yHO ona-
KOBaHW 1 U3NpaTeHn C NaaTeHn
TPaHCMOPTHN Pasxoau.
BHumaHnwue: Viznparete Bawwusa
YPEA, Ha K/ToHa Ha Halus cepsu3
MOYNCTEH 1 C yKasaHue 3a gedek-
Ta.

e Ypegute, NpegMeT Ha U3BbHra-
paHLMOHO 0BCny>XBaHe, n3nparte-
HW C HennaTeHn TPaHCNOPTHN pas-
XOOW — C HaJOXKEH MaTex, KaTto
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eKCMpeceH Unu apyr cneuyaneH BHocuten
TOBAap — Hé cé Npuemar. Monsi, umaiite npeagua, Ye cnepasa-

e Hwne we N3XBBPJINM N3nparteHnTe WS afpec He e afgpec Ha cepBuraa.
oT Bac pecbexTHn ypeay 6esnnar- [TbpBO Ce CBbpXKETE C NOCOYEHNS
HO. Nno-rope CepBu3eH LIeHTbP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

CepBu3eH LeHTbP Stocketadter Str. 20

CepBM3Ho o6cnyxBaHe bbn- 63762 GroBostheim

rapus FTEPMAHWA
Ten.: 00800 118 4980 www.grizzlytools.de

DopMynap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 465639_2404

Pe3epBHM YacTu 1 NPUHaAANEXXHOCTH

PesepBHU YacTu 1 NPUHaAQNIEXXHOCTN MOXKETE fjla HaMepuTe Ha
www.grizzlytools.shop. AKo B npoLeca Ha Nopbyka Bb3HUKHAT npobnemu,
CBBbPXKETE Ce C Hac Npes Halmsa oHnariH MarasvH. AKo nmaTe Apyr Bbnpocwy,
06bpHeTe ce kbM: CepBu3seH LeHTbp, CTp. 40

Mo3uunsa Ne HaumeHoBaHue Mopbu-
KOB Ne

5 [o3a 3a 3anansaHe Ha rpun 91030043

6 MoBbpPXHOCTHA Ato3a 91030042

7 [io3a wnakna 91030041

8 Pegyumpalia grosa 91030040
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NMpeBoa Ha opurnHanHaTta cboTBeTcTBUE Ha EC

MpogykT: BeHTUnaTtop ¢ ropely Bb3ayx
Mopen: PHLG 2000 F5
CepueH Homep: 000001 — 448000

MpeaMeTsLT Ha AeknapauysTa, onrcaH No-rope, oTrosapsi Ha CbOTBETHOTO 3a-
KoHofaTencTso Ha Chio3a 3a XapMOHU3aLMA:

2014/35/EU » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

O6eKTBLT Ha feknapaumsTa, KOMTO € onMcaH no-rope, e B CboTBETCTBME C Ou-
pekTtuBa 2011/65/EU Ha EBponeiickusa napnameHT un Ha CbeeTta oT 8 toHn 2011
. OTHOCHO OrpaHNYeHNETO Ha ynoTpebaTta Ha OnpefeneHn onacHU BeLeCcTBa B
€NeKTPUNYECKOTO 1 ENEKTPOHHOTO 06opyABaHe.
3a pga ce ocurypu CbOTBETCTBIUE, Ca NPUNOXKEHN CNEAHNTE XapMOHN3NPaH/
CTaHZapTV 1 HAaLMOHaNHN CTaHOAPTU 1 pasnopenou:
EN 60335-1:2012/A15:2021 ¢ EN 60335-2-45:2002/A2:2012
EN 62233:2008 » EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

3a HacTosiwaTa aexknapaunsa 3a CboTBeTCTBME OTFOBOPHOCT HOCKU eMHCTBEHO
npon3BOAUNTENAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 e
63762 GroBostheim

:gi%ﬂgggf Christian Frank
T YnmbnHOMOLLIEH NpeacTaBuTen 3a 0o-
KyMeHTauus
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf
Ihres neuen HeiBluftgeblédses (nach-
folgend Gerat oder Elektrowerkzeug
genannt).

Sie haben sich damit fir ein hochwer-
tiges Gerat entschieden. Dieses Ge-
rat wurde wahrend der Produktion auf
Qualitat geprift und einer Endkontrol-
le unterzogen. Die Funktionsfahigkeit
lhres Gerates ist somit sichergestellt.

AW

Die Betriebsanleitung ist Bestand-

teil dieses Geréats. Sie enthélt wichti-
ge Hinweise fur Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Lesen Sie die Be-
triebsanleitung sorgféaltig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und dem
richtigen Gebrauch des Geréates ver-
traut. Benutzen Sie das Gerat nur wie
beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie die
Betriebsanleitung gut auf und handi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich fir fol-
gende Verwendungen bestimmt:

e Erwarmen, Verformen und Ver-
schweiBen von Kunststoffen
Entfernen von Farbanstrichen
Lésen von Klebeverbindungen
Auftauen von Wasserleitungen
Entziinden von Grillkohle

Die Benutzung des Gerétes bei Re-
gen oder feuchter Umgebung ist ver-
boten.

Jede andere Verwendung, die in die-
ser Betriebsanleitung nicht ausdrtick-
lich zugelassen wird, kann eine ernst-
hafte Gefahr fiir den Benutzer darstel-
len und zu Schaden am Gerat fihren.
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Der Bediener oder Nutzer des Gerats
ist fur Unfélle oder Schaden an an-
deren Menschen oder deren Eigen-
tum verantwortlich. Das Gerat ist fur
den Einsatz im Heimwerkerbereich
bestimmt. Es wurde nicht fir den ge-
werblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die
Garantie. Der Hersteller haftet nicht
fir Schaden, die durch bestimmungs-
widrige Verwendung oder falsche Be-
dienung verursacht wurden.

Lieferumfang/Zubehor
Packen Sie das Gerat aus und Uber-
prifen Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsmate-
rial ordnungsgeman.

e HeiBluftgeblase

e Reduzierdlse

e Flachenduse

e Spachteldise

e Grillanztinderdise

e QOriginalbetriebsanleitung

Ubersicht

Die Abbildungen des Ge-
rats finden Sie auf der
vorderen Ausklappseite.

1 Lufteinlass
2 Netzanschlussleitung

3 Ein-/Ausschalter /
Stufenschalter

4 Ausblasrohr

5 Girillanziinderdiise

6 Flachendulse

7 Spachteldiise

8 Reduzierdlse
Abb. A

9 StandfuB3

@ EDCH

Funktionsbeschreibung

Das HeiBluftgeblase ist ein Universal-
gerat zum Abl6sen, Verformen oder
Erwarmen.

Die Funktion der Bedienteile entneh-
men Sie bitte den nachfolgenden Be-
schreibungen.

Technische Daten

HeiBluftgeblase ......... PHLG 2000 F5
Bemessungsspannung U

Bemessungsleistung P ........... 2000 W
Schutzklasse @ Il (Doppelisolierung)
Gewicht

= Gerat ..o 870 g
— ZUbehOr ... =116 g
Lange Netzanschlussleitung ........ 4m
Temperaturbereich ......... 350/600 °C
Luftmenge ......cccocuueee. 330/ 500 I/min

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grund-
legenden Sicherheitshinweise beim
Gebrauch des Geréts.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist schwere Kor-
perverletzung oder Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
maoglicherweise ein Unfall ein. Die
Folge ist mdglicherweise schwere
Kérperverletzung oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
ein Unfall ein. Die Folge ist moglicher-
weise leichte oder mittelschwere Kor-
perverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein
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Unfall ein. Die Folge ist méglicherwei-
se ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerat

Lesen Sie die Be-

@ triebsanleitung sorg-
faltig. Machen Sie sich
mit den Bedienteilen
und dem richtigen Ge-
brauch des Gerates
vertraut.

Die Benutzung des
Gerates bei Regen
oder feuchter Umge-
bung ist verboten.

Achtung heiBe Fla-
chen, Verbrennungs-
gefahr!

@

Schutzklasse Il (Dop-
pelisolierung)

Elektrogerate gehdren
nicht in den Hausmull.

1 [O

Allgemeine Sicher-
heitshinweise

& Achtung! Beim Ge-
brauch von Elektroge-
raten sind zum Schutz
gegen elektrischen
Schlag, Verletzungs-
und Brandgefahr fol-
gende grundsatzliche
SicherheitsmaBnah-
men zu beachten:

Allgemeine Hinweise
« Lesen Sie die Betriebs-
anleitung sorgfaltig. Ma-

chen Sie sich mit den Be-
dienteilen und dem richti-
gen Gebrauch des Gera-
tes vertraut.

Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und
dartuiber sowie von Per-
sonen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder be-
zlglich des sicheren Ge-
brauchs des Geréates un-
terwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kin-
der dirfen nicht mit dem
Geréat spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung
durfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Es ist zu beachten, dass
der Benutzer selbst fur
Unfalle oder Gefahrdun-
gen gegenuber anderen
Personen oder deren Be-
sitz verantwortlich ist.
Kinder dirfen nicht mit
dem Gerét spielen.
Benutzen Sie nur Ersatz-
und Zubehorteile, die
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vom Hersteller geliefert
und empfohlen werden.
Der Einsatz von Fremd-
teilen fuhrt zum soforti-
gen Verlust des Garantie-
anspruchs.

Das Gerat muss stets
sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfet-
ten sein.

Das Gerat darf nicht in
Lagen hoher als 2000 m
verwendet werden.

Elektrische Sicherheit
» Prifen Sie vor dem Ge-

brauch immer Anschluss-
und Verlangerungslei-
tung auf Anzeichen von
Beschadigung oder Al-
terung. Falls die Leitung
wahrend der Benutzung
beschadigt wird, muss
Sie sofort vom Versor-
gungsnetz getrennt wer-
den, BERUHREN SIE DIE
LEITUNG NICHT, BE-
VOR SIE VOM NETZ GE-
TRENNT IST. Benutzen
Sie das Geréat nicht, wenn
die Leitung beschadigt
oder abgenutzt ist.
Achten Sie darauf, dass
Netzspannung und Netz-
frequenz mit den Anga-
ben des Typenschildes

@ EDCH

ubereinstimmen. Die An-
passung an die verschie-
denen Netzfrequenzen
erfolgt automatisch.
SchlieBen Sie das Geréat
nur an eine Steckdose
mit Fehlerstrom-Schutz-
einrichtung (FI-Schalter)
mit einem Bemessungs-
fehlerstrom von nicht
mehr als 30 mA an.
Benutzen Sie die Netz-
anschlussleitung nicht,
um den Anschlussstecker
aus der Steckdose zu
ziehen oder um das Geréat
zu ziehen. Schitzen Sie
die Netzanschlussleitung
vor Hitze, Ol und schar-
fen Kanten.

Schalten Sie das Gerat
aus und ziehen Sie den
Anschlussstecker aus der
Steckdose. Vergewissern
Sie sich, dass alle sich
bewegenden Teile zum
vollstédndigen Stillstand
gekommen sind.

Wenn die Netzanschluss-
leitung dieses Geréts be-
schadigt wird, muss sie
durch den Hersteller, sei-
nen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden,
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um Geféahrdungen zu ver-
meiden. Wenden Sie sich
an das Service-Center.

Betrieb

46

Die Benutzung des Ge-
rates bei Regen oder
feuchter Umgebung ist
verboten.

Arbeiten Sie nur bei Ta-
geslicht oder bei guter
klnstlicher Beleuchtung.
Seien Sie aufmerksam,
achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit
mit dem Gerat. Benutzen
Sie das Gerat nicht, wenn
Sie mude sind oder unter
Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamen-
ten stehen.

Lassen Sie das Gerat
wahrend des Betriebs
nicht unbeaufsichtigt.
Ziehen Sie den Netzste-
cker bei Nichtgebrauch
aus der Steckdose, eben-
so bei Arbeitspausen so-
wie vor allen Arbeiten am
Gerat, wie z. B. Wechsel
der DUse.

Ein Brand kann entste-
hen, wenn mit dem Gerat

nicht sorgsam umgegan-

gen wird.

» Vorsicht bei Gebrauch
der Gerate in der Nahe
brennbarer Materialien.

 Nicht fUr lAngere Zeit
auf ein und dieselbe
Stelle richten.

« Nicht bei Vorhanden-
sein einer explosionsfa-
higen Atmosphére ver-
wenden.

« Warme kann zu brenn-
baren Materialien ge-
leitet werden, die ver-
deckt sind.

« Nach Gebrauch auf den
Sténder auflegen und
abkuhlen lassen, bevor
es weggepackt wird.

« Das Geréat nicht unbe-
aufsichtigt lassen, so-
lange es in Betrieb ist.

Ziehen Sie bei Gefahr

den Netzstecker sofort

aus der Steckdose.

Verwenden Sie das Gerat

niemals als Haartrockner.

Richten Sie den heiB3en

Luftstrom niemals auf

Personen oder Tiere.

Schauen Sie nicht direkt

in die DUsenéffnung am

Ausblasrohr.
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Berlihren Sie die DUse
nicht, wenn sie heiB ist.
Halten Sie Abstand zwi-
schen dem Dusenaus-
gang und der zu bear-
beitenden Flache oder
Werkstlck. Das Gerat
kdnnte Uberhitzen.

Benutzung als Festbrenn-
stoffanziinder / Benut-
zung der Grillanziinderdii-
se (D)

Uberpriifen Sie, dass der
Festbrennstoffanziinder
sich in der richtigen Lage
befindet.

Trennen Sie das Gerat
vom Stromnetz, bevor es
aus dem Feuer genom-
men wird.

Lassen sie den Fest-
brennstoffanziinder ab-
kihlen, bevor Sie ihn
wegpacken.

Die Anschlussleitung
oder andere brennbare
Materialien dirfen nicht
mit den heifen Teilen des
Festbrennstoffanziinders
in Berihrung kommen.

Reinigung, Wartung und
Lagerung

Lassen Sie den Motor
abkuhlen, bevor Sie das

@ EDCH

Gerét flr langere Zeit ab-
stellen.

Ersetzen Sie aus Sicher-
heitsgrinden abgenutz-
te oder beschéadigte Tei-
le. Verwenden Sie aus-
schlieBlich Original-Er-
satzteile und -Zubehor.
Der Einsatz von Fremd-
teilen fUhrt zum soforti-
gen Verlust des Garantie-
anspruchs.

Das Offnen des Gera-
tes ist nur von einer au-
torisierten Elektrofach-
kraft auszufuhren. Wen-
den Sie sich fur Repa-
raturen immer an unser
Service-Center.

Schalten Sie den Antrieb
ab, trennen Sie das Geréat
von der Stromversorgung
und lassen Sie das Gerat
abkuhlen, wenn das Ge-
rat zur Reinigung, Einstel-
lung, Lagerung oder zum
Austausch eines Zube-
horteils angehalten ist.
Behandeln Sie das Ge-
rat mit Sorgfalt und hal-
ten Sie es sauber.
Bewahren Sie das Geréat
unzuganglich fur Kinder
auf.
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Vorbereitung

& WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerat.
Stecken Sie den Anschlussstecker
erst dann in die Steckdose, wenn das
Gerat vollstandig fir den Einsatz vor-
bereitet ist.

Erstinbetriebnahme

Bei der ersten Anwendung kann
Rauch austreten. Der Rauch entsteht
durch Bindemittel, die sich beim ers-
ten Gebrauch durch die Warme aus
der Isolationsfolie der Heizung |6sen.
Beliiften Sie unbedingt das Arbeits-
umfeld bei der ersten Anwendung.
Verlegen Sie die Erstinbetriebnah-
me ins Freie, sollte die Rauch-/Ge-
ruchsentwicklung zu stark sein.

Vorgehen

1. Stellen Sie das Gerat auf den
StandfuB3 (9), um einen ziigigen
Austritt zu erzielen (siehe Einsatz
als Standgerét, S. 48).

2. Schieben Sie den Stufenschal-
ter (3) auf die héchste Stufe.

3. Lassen Sie das Gerét fur 1-2 Mi-
nuten laufen.

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb
des Gerats die Bedienteile kennen.

Ein-/Ausschalter/Stufenschalter
Das Gerat wird Uber einen Stufen-
schalter (3) ein- und ausgeschaltet.
e Position 0: ausgeschaltet
¢ Position I/ll: eingeschaltet

Temperatur und Luftmenge
Temperatur und Luftmenge werden
Uber den Stufenschalter (3) ausge-
wahlt.

Position
Stufen- Temperatur| Luftmenge
schalter
1 350 °C 330 I/min
Il 600 °C 500 I/min

Einsatz als Standgerat

Vorgehen (Abb. A)

1. Stellen Sie das Gerat zur Verwen-
dung als Standgerat auf die Stand-
fuBe (9).

2. Achten Sie auf einen stabilen, si-
cheren Stand und einen hitzefes-
ten Untergrund.

Die Verwendung als Standgerat ist

optimal zum Abkthlen nach der Be-

nutzung.

Vorsatzdiisen verwenden

& VORSICHT! Verletzungsgefahr!
Vermeiden Sie Verbrennungen. Las-
sen Sie die Vorsatzdiisen und das
Ausblasrohr vor einem Wechsel ab-
kdhlen.

Hinweise

e Die Vorsatzdisen (5/6/7/8) werden
auf das Ausblasrohr (4) gesteckt.

e Es sind verschiedene Verwendun-
gen der Vorsatzdisen moglich.

e Beachten Sie die Sicherheitsvor-
schriften und verwenden Sie das
Gerat mit Bedacht und Vorsicht.

Grillanziinderdiise (5)

Hinweise
e Verwendung: Entziinden von Grill-
kohle/Festbrennstoff

e A VORSICHT! Brandgefahr durch
Hitzestau. Es dlrfen nicht alle Off-
nungen der Grillanziinderdiise von
Grillkohle bedeckt sein.

e HINWEIS! Niemals gleichzeitig wei-
tere Methoden zum Entziinden der
Grillkohle anwenden.
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e HINWEIS! Die Grillanziinderdiise
ausschlieBlich fiir wenige Minuten
verwenden.

e HINWEIS! Die Grillanziinderdlise
niemals fir andere Anwendungen
nutzen.

Vorgehen (Abb. B)

1. Stecken Sie die Grillanziinderdu-
se (5) auf das Ausblasrohr (4).

2. Schieben Sie den Stufenschal-
ter (3) auf die hochste Stufe.

3. Positionieren Sie die Grillanziinder-
duse unter der Grillkohle.

In wenigen Minuten ist die Grillkohle

entzindet.

Flachendiise (6)

e Verwendung: Erzielen einer flachi-
gen Hitze

* HINWEIS! Uberhitzung angrenzen-
der Bauteile. Achten Sie bei Ver-
wendung der Flachendiise beson-
ders auf die Hitzeentwicklung an
benachbarten Stellen des Bearbei-
tungspunkts.

Spachteldiise (7)

e Verwendung: gezielte HeiBluftzu-
fuhr auf Farb- und Lackflachen

e HINWEIS! Die Spachteldise selbst
ist nicht zum Entfernen von Farben
oder Lacken geeignet. Entfernen
Sie Farben/Lacke z. B. mit einem
Spachtel.

Reduzierdiise (8)

e Verwendung: Erzielen einer punk-
tuellen Hitze.

e HINWEIS! Uberhitzung des Werk-
stlicks. Achten Sie bei Verwen-
dung der Reduzierdlise besonders
auf die Hitzeentwicklung am Bear-
beitungspunkt, verweilen Sie nicht
zu lange an einer Stelle.

@ EDCH

Betrieb

Ein- und Ausschalten

Vorbereitung

1. Bereiten Sie das Gerat fur die ge-
wlnschte Funktion vor. Wahlen Sie
die dazu passende Vorsatzdise.

2. Stecken Sie den Anschlussstecker
der Netzanschlussleitung (2) in ei-
ne Steckdose.

Einschalten

1. Schieben Sie den Stufenschal-
ter (3) auf die gewlinschte Positi-
on I/1L.

2. Einstellung von Temperatur und
Luftmenge, siehe Temperatur und
Luftmenge, S. 48.

Ausschalten

1. Dricken Sie den Stufenschalter (3)
auf Position 0.

2. Ziehen Sie den Anschlussstecker
der Netzanschlussleitung (2) aus
der Steckdose, wenn Sie das Ge-
rat unbeaufsichtigt lassen oder mit
der Arbeit fertig sind.

Reinigung, Wartung
und Lagerung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag!
Verletzungsgefahr durch ungewollt
anlaufendes Gerat. Schiitzen Sie sich
bei Wartungs- und Reinigungsarbei-
ten. Schalten Sie das Gerat aus und
ziehen Sie den Anschlussstecker aus
der Steckdose.

A WARNUNG! Verbrennungsgefahr!
Lassen Sie das Gerat vor allen War-
tungs- und Reinigungsarbeiten ab-
kuhlen.

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten
und Wartungsarbeiten, die nicht in
dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durch-
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fuhren. Verwenden Sie nur Origi-

nal-Ersatzteile.

Reinigung

& WARNUNG! Elektrischer Schlag!

Spritzen Sie das Gerat niemals mit

Wasser ab.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr.

Chemische Substanzen kdnnen die

Kunststoffteile des Gerates angrei-

fen. Verwenden Sie keine Reinigungs-

bzw. Lésungsmittel.

e Halten Sie Luftungsschlitze, Mo-
torgehause und Griffe des Geréates
sauber. Verwenden Sie dazu ein
feuchtes Tuch oder eine Burste.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

e sauber

e trocken

e staubgeschitzt

e auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern

e abgekuhlt

Entsorgung/
Umweltschutz

FUhren Sie Gerat, Zubehér und Ver-
packung einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zu.

Elektrogerate gehdren nicht in
den Hausmdill.
|

Das Symbol der durchgestriche-

nen Milltonne bedeutet, dass die-
ses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im
Hausmdll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten
Sammlung zugeflihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU liber Elektro-

und Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu ver-

pflichtet, Elektro- und Elektronikgera-

te am Ende ihrer Lebensdauer einer

umweltgerechten Wiederverwertung

zuzufiihren. Auf diese Weise wird ei-

ne umwelt- und ressourcenschonen-

de Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales

Recht kénnen Sie folgende Mdglich-

keiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurlickge-
ben,

e an einer offiziellen Sammelstelle
abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer
zurlicksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten

beigeflgte Zubehérteile und Hilfsmit-

tel ohne Elektrobestandteile.

Zusatzliche Entsorgungs-
hinweise fur Deutschland
Das Gerat ist bei eingerichteten Sam-
melstellen, Wertstoffh6fen oder Ent-
sorgungsbetrieben abzugeben. Zu-
dem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie Vertreiber
von Lebensmitteln zur Riicknahme
verpflichtet. LIDL bietet lhnen Riick-
gabemdglichkeiten direkt in den Filia-
len und Markten an. Rickgabe und
Entsorgung sind fir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerates haben
Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich zuriickzugeben.
Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit,
unabhangig vom Kauf eines Neuge-
rates, unentgeltlich (bis zu drei) Altge-
rate abzugeben, die in keiner Abmes-
sung gréBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riick-
gabe Batterien oder Akkumulatoren,
sowie Lampen, die zerstérungsfrei
entnommen werden kénnen und fih-
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ren diese einer separaten Sammlung
zu.Sofern dies ohne Zerstérung des
alten Elektro- oder Elektronikgerates
maglich ist, entnehmen Sie diesem
bitte alte Batterien oder Akkus sowie
Altlampen, bevor sie es zur Entsor-
gung zurtickgeben, und flhren diese
einer separaten Sammlung zu.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter
Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt

3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkaufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis fiir den
Kauf benétigt. Tritt innerhalb von drei
Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabri-
kationsfehler auf, wird das Produkt
von uns — nach unserer Wahl — fiir Sie
kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das
defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garan-
tie gedeckt ist, erhalten Sie das re-
parierte oder ein neues Produkt zu-
rick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Ga-
rantiezeitraum.

@ EDCH

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Ge-
wahrleistung nicht verlangert. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhande-
ne Schaden und Mangel miissen so-
fort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgféltig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fir Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garan-
tie erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als VerschleiBtei-
le angesehen werden kénnen oder flr
Beschadigungen an zerbrechlichen
Teilen.

Diese Garantie verfallt, wenn das Pro-
dukt beschédigt, nicht sachgeman
benutzt oder nicht gewartet wurde.
Fir eine sachgemaBe Benutzung des
Produkts sind alle in der Betriebsan-
leitung aufgeflihrten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in
der Betriebsanleitung abgeraten oder
vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich flr den pri-
vaten und nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Bei missbrauch-
licher und unsachgemaBer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garan-
tie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres

Anliegens zu gewahrleisten, folgen

Sie bitte den folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fur alle Anfragen
den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 465639_2404) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem Ti-
telblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber
auf der Rick- oder Unterseite des
Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mangel auftreten, kontaktieren
Sie zunachst das nachfolgend be-
nannte Service-Center telefonisch
oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-
diy.com in der Kategorie Service
finden.

e FEin als defekt erfasstes Produkt
koénnen Sie, nach Ricksprache mit
unserem Service-Center unter Bei-
figung des Kaufbelegs (Kassen-
bons) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, flr Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden. Um Annahmeproble-
me und Zusatzkosten zu vermei-
den, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die Ihnen mitgeteilt
wird. Stellen Sie sicher, dass der
Versand nicht unfrei, per Sperr-
gut, Express oder sonstiger Son-
derfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf
mitgelieferten Zubehorteile ein und
sorgen Sie flr eine ausreichend si-
chere Transportverpackung.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbu-
cher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wabhlen Sie lhr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske
nach den Bedienungsanleitungen.
Durch Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 465639_2404 kdnnen Sie lhre
Bedienungsanleitung 6ffnen.

Reparatur-Service

Flr Reparaturen, die nicht der Ga-

rantie unterliegen, wenden Sie sich

an das Service-Center. Dort erhalten

Sie gerne einen Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten,
die ausreichend verpackt und fran-
kiert eingesandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerat
gereinigt und mit Hinweis auf den
Defekt an die vom Service-Center
genannte Adresse.

¢ Nicht angenommen werden unfrei
eingeschickte Geréate sowie Gerate,
die per Sperrgut, Express oder mit
sonstiger Sonderfracht versendet
wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten,
defekten Gerate kostenlos.
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Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 465639_2404

Service Osterreich
Tel.: 0800 447750
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 465639 2404

Ersatzteile und Zubehor

@ EDCH

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 36 01
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 465639_2404

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunéchst das oben
genannte Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten
bei Inrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns Uber unseren
Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 53

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
5 Grillanziinderduse 91030043
6 Flachendise 91030042
7 Spachteldise 91030041
8 Reduzierdiise 91030040
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Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: HeiBluftgeblase
Modell: PHLG 2000 F5
Seriennummer: 000001 - 448000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Har-
monisierungsrechtsvorschriften der Union:

2014/35/EU » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfillt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni
2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elek-
tro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitat zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:
EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-45:2002/A2:2012
EN 62233:2008 » EN IEC 63000:2018
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung
tragt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 o -
63762 GroBostheim
DEUTSCHLAND Christian Frank
10.10.2024 Dokumentationsbevollméchtigter
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Explosionszeichnung ¢ Eksplodirani pogled ¢ Pazrno6eH supg

PHLG 2000 F5

informativ e informativno e informativan e nHgopmarneeH
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstadter StraBe 20

63762 GroBostheim

GERMANY

Stanje informacija - Stanje informacija -
AKTyanHocT Ha nHdopmaumaTa -

Stand der Informationen: 09/2024
Ident.-No.: 72090561092024-HR/RS/BG

IAN 465639_2404
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